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USB to Micro USB

GP PowerBank Charger Charging Cable Push to release batteries
(Input )
Charging Time*
Size Capacity (mAh/series) Charging Time (hrs)
GP AA 2000mAh
NiMH 8
AAA 800mAh

* Charging ime is subjected to the power rating of the USB adaptor with 5V DC output

Specifications

Input Rating Output Rating

Total number of channels : 2

DC5.0V/1.0A Per channel charging :
2xAA-DC2.8V 300mA average
2xAAA-DC2.8V 120mA average

LED Indications
Condition LED Indicator
Charging in Progress Green (Flashing)
Charging Completed Green




Charger Features LGB )
Charging 2 or 4 pcs AA or AAA NiMH rechargeable batteries

Powered by computer, smartphone charger or any standard USB charger with micro USB plug

USB to Micro USB cable for recharging batteries

Auto power cut-off

Read the instruction manual thoroughly before use.
Keep the manual for future reference.

Charging Instructions
1. Insert 2 or 4pcs GP NiMH Batteries into GP PowerBank USB charger according to the battery polarity. Avoid
reverse charging.

2. Connect the end of micro USB charging cable to GP ReCyko™ USB charger and the other end of USB charging
cable to the USB port of an operating computer* / a standard USB port / a compatible device adaptor. LED
indicator lights on when charging starts. For best results recharge with GP ReCyko” batteries.

* Regarding the capacily of power supply by the computer, read its instruction manual to avoid potential damage to computer. Connection
0 other USB porls of computer by various devices concurrently may not be recommended during battery charging as the required power
supply from computer may exceed its capacity. Charging time may vary when standby mode of the computer s on during charging. In
case of abnormalities, disconnect the charger from the computer.

3. When charging completes, LED indicator remains light on. Disconnect GP ReCyko* USB charger from the port
and remove batteries from the charger.

4. Performance may vary by computer USB port output power. For best results, use GP USB power adaptor.

For best performance and optimal safety, charge

GP NiMH batteries with GP ReCyko* USB charger

Importance

Itis normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room temperature
after fully charged.

2. Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.

3. Battery storage temperature: -20 ~ 35°C
Charger operation temperature: 0 ~ 45°C

4. Charging time may vary based on different battery capacities. (Refer to the Charging Time Table)

Cautlon

To reduce the risk of injury, it is recommended that GP Ni-MH rechargeable batteries are used.

Do not use non-rechargeable batteries.

Do not use the charger in humid conditions.

Do not use the charger if it has a damaged plug.

Do not use the charger after it has been dropped or damaged.

Do not open/disassemble the charger.

Unplug the charger before maintenance or cleaning.

Do not use the charger in direct sunlight.

This appliance can be used by children aged frum 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental ities or lack of and if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

10. Children should not play with the appliance.

11. Cleaning and user maintenance should not be made by children without supervision.

OPNOINBWN =

For charging col ional GP NiMH rechargeable batteries
For brand new batteries, 2 to 3 times of charging and usage cycles are required to optimize the batteries performance.

For ging new g ion NiMH ies (GP ReCyko* batteries)

1. GP ReCyko" batteries are pre-charged. No need to recharge prior to first use. Please recharge i the batteries
cannot power up your devices.

2. GP ReCyko" batteries come with good capacity retention. Remove the batteries and unplug the charger once
the charging is complete. Do not leave batteries in the charger for extended periods. Always unplug the
charger when it is not in use.

Th 15 of the FCC Rules. O to the folowing two conditons: (1) this device may not cause harmiul nterference, and

(2)his device must accept any , may cause

ﬁ Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilties. Contact your local government
for information regarding the collection systems available. If electrical appliances are disposed of in landiills or dumps, hazardous
M substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.



Adapterin Xiisusiyyatlari L AZ )
2 vo ya 4 adad AA ve ya AAA niMH takrar doldurula bilen batareyalari doldurur.

Kompiiter, smartfon adapteri v ya mikro USB stepseli olan har has! bir standart USB adapteri ils islayir.
Tokrar doldurulan batareyalar tgtin Mikro USB kabeli tiglin USB

Avtomatik enerji kasimi

ISTIFAD3 ETM8ZD8N 8VVL ISTIFAD® TBLIMATINI HSRTBRSFLI OXUYUN. GBLBCaKD®
TOKRAR NZaR YETIRMOK UGUN ISTIFADS TALIMATINI SAXLAYIN.

Batareyanln doldurulmasi iizra Talimatlar

. Batareyanin qiitblarine uygun olaraq GP Power Bank USB adapterina 2 ve ya 4 adad GP NiMH batareyalarini
daxil edin. Bksina doldurmadan gakinin.

. Mikro USB adapteri kabelinin bir ucunu GP ReCyko® USB adapterins, diger ucunu isa islayan kompiiterin USB
portunal standart USB portuna / miivafiq bir cihazin adapterine qosun. Batareya dolmaga basladiqda, LED ekran
gostericisi isig1 yanir. Daha yaxsi natica alde etmak ligiin GP ReCyko+ batareyalari ile takrar doldurun.

+ Kompitter vasitasile enerj tachizatinin giici ile bagl, kompiltera dayacek zerariarin qarsisini almag Ggiin stifadagi talimatini oxuyun.
Kompitet i s tacizsth o i s ooy i btaryenn ok aman, it ek koitrn digor USP
portlarina eyni vaxtda qosuima tovsiye edilmir. Batareya dolan zaman kompiitern g6z agiq oldugda,

. Batareyanin dolmasi basa catdiqda, LED ~ géstericisinin isigi aciq qalir. GP ReCyko" USB adaplenm porldan
ayinn va adapterin igerisinden batareyalari gixarin.

~

w

4. ©maliyyat kompiterin USP portunun ¢ixis enerjisine asasen dayise bilar. Daha yaxs! natica aldas etmak ligiin, GP
USB enerji adapterinden istifade edin
Daha yaxsi faaliyyat va optimal tehliikasizlik iigiin,
GP NiMH batareyalarini GP ReCyko+ USB adapteri ila doldurun.
Importance

1. Doldurulma zamani batareyalarin isinmasi normal haldir va tam doldugdan sonra onlar otaq temperaturunda
soyuyurlar.

2. Cihaz uzun miiddat istifade edil elektrik cixarin.

3. Batareyanin saxlama temperaturu: -20 ~ 35°C

4. Adapterin islome temperaturu: °C

5. Batareyanin dolma miiddati miixtelif batareya gliciine asasen dayisa biler. (Batareya Dolma Miiddati
Cadvalina baxin)

Diqqgat

1. Yaralanma tehlikasini azaltmagq tigiin, GP Ni-MH tekrar doldurula bilan istifada etmak tovsiy

2. Takrar doldurula bilmeyan batareyalardan istifada etmayin.

3. Adapteri ritubatli seraitda istifade etmayin.

4. $tepseli zadelenmis adapterden istifada etmayin.

5. Adapter yers diigdiikde ve ya zadalendikde ondan istifada etmayin.

6. Adapteri agmayin/hissalara ayirmayin,

7. Temir etmazden ve ya awal ayirin.

8. Adapteri ginas isigl altinda istifads etmayin.

9. 8 yasdan yuxar usaqlar, fiziki vo aqli qlisurlar olan ve ya az biliys va ya tecriibays malik olan sexslere nezarst
edilerse ve ya cihazi tehlilkasiz veziyystds istifadasi ve bas vera bilacak her hans bir tehlilks ile bagl telimatiar
verilarse bu cihazdan istifade eda bilerlar.

10. Usaglar cihazla oynaya bilmaz.

11. Cihazin temizlenmasi va cihaza qullug kimsenin nazarati olmadan usaglar tersfindan hayata kegirilo bilmez.

@nanavi GP NiMH tokrar doldurula bilan batareyalarin doldurulmasi iigiin ~ @M )

Yeni nov iyy q onlarin 2-3 dafe doldurulmasi
va istifade dovrleri teleb olunur.

Yeni nasil NiMH tokrar doldurula bilan batareyalar

(GP ReCyko™ batareyalari) doldurmaq tigun
1. GP ReCyko" batareyalari avvalcaden doldurulur. Takrar isti tokrar

ehtiyac yoxdur Batareyalar cihazlarin enerjlslnl artira bilmadikda, xahis edlnk ba'areyanl tokrar doldurun.
2. GP ReCyko" balareya\an yax§\ enerjl saxlama |mkan|na ma\lkd\r Batareyanin dolma prosesi basa catdiqda,
olunur. adapterin
igerisinde saxlamayin. Adapler wstwfada edilmadikde onu herzaman stepseldan ayirin.

Bu cihaz FCC Qaydalarinin 1 ) bu c: bimez,
moliyyatlara sabab olan midaxiller do daxi oimaca, istanilan har hansi bir miidaxieni qehm etmalidr.

Elekrk cihazlanni gesidlenmernis tullantiaria birgo atmayin. Onlarn toplanmas ixgin ayn qurgulardan istfade edin. Moveud olan toplama

W geralt sulara siza b wra biscak qida bier,




Punjac Znacajke [CROJ
Punjenje 2 /4 kom AA ili AAA NiMH punjivih baterija

*  Napajanje posredstvom kompjutera, pomoéu USB adaptora za pametne telefone, ili bilo kojeg drugog
adaptera sa mikro USB utikacem

*  USB - Micro USB kabal za punjenje baterija

*  Automatsko iskljuenje

Proditajte pazljivo korisnicki manual prije upotrebe
Sacuvajte manual za kasniju upotrebu

Punjenje Uputstvo
1 Stavite 2 / 4 kom GP NiMH Batteries u GP PowerBank USB punja¢ prema polaritetu baterija. Izbjegavajte
obmuto punjenje
2. Prikljucite kraj micro USB kabla za punjenje u GP ReCyko™ USB punja a drugi kraj USB kabla za punjenje u USB
port kompjutera* / klasican USB port / adaptor kompatibilnog uredaja. LED indikator se upali kada pocne punjenje.
Za optimalno punjenje koristite baterije GP ReCyko®
*Vezano za kapacite! snabdevanja energijom iz kompjutera, procitajte upute istog, kako bi izbjegli moguca ostecenja kompjutera. Prikijucenje
razlicitih uredaja istovremeno u druge USB portoe kompjutera nile preporugijvo za vrijeme punjenja baterija iz razloga, $to potreban dotok
energie iz kompjutera moze koristiti puni kapacitet
3. Kada se punjenje zavrsi, LED indikator i nadalje svjetii. Iskjusite GP ReCyko™ USB  punjaé iz porta i izvadite
baterije iz punjaca.
4. Kod koristenja izlaznog USB prikljucka kompjutera se ucinak punjenja smanjuje. Za optimalno punjenje koristite
USB adaptere GP.

Za najb rezul i | S|gurnost punite GP NiMH
ba!erue u GP ReCyko+ USB punjacu

Vaznost
Normalno je da baterije postanu vruce za vrijeme punjenja i postepeno ¢e se ohladiti na sobnu toplotu nakon
zavrsetka punjenja
Izvadite baterije iz elekiriéne naprave ako uredaj nece koristiti dulje vrijieme
Temperatura skladistenja akumulatora: -20 ~ 35°C
Radna temperatura punjac: 0 ~ 45°C
4. Vrijeme punjenja moze se razlikovati ovisno o razlicitim bateria kapaciteta (Pogledate punjenje Viileme Tablica)
Oprez

Radi smanjenja rizika povrijede, preporugjivo je koristiti punjive Ni-MH baterije GP.
2 Nemojte koristiti nepunjive baterije
3. Nemojte koristiti punja¢ u viaznom okruZenju
4. Nemojte koristiti punjac , ukoliko je njegov utika& ostecen
5. Nemojte koristiti punjac¢ , ukoliko je ispao ili je oStecen
6. Ne rasklapajte i ne otvarajte kuciste punjaca
7.
8,
9.

wn

Za vrijeme Eiséenja iskljudite punjac od izvora energije
Nemojte koristiti punja¢ na direktnom sun&evom zracenju
Proizvod nije namijenjen za osobe, Cija fizitka, mentalna i smislena nesposobnost ili nedostatak iskustava i
znanja sprec¢ava bezbjedno upotrebljavanje, ukoliko nisu pod nadzorom, ili ukoliko nisu bili obu¢eni vezano
za upotrebljavanje uredaja osobom odgovornom za njihovu bezbjednost

10. Djeci nije dozvoljeno igrati se sa uredajem

11. Djeca bez nadzora nebi trebala ¢istiti niti odrZavati uredaj

Za punjnje klasiénih GP NiMH punjivih baterija

Kod potpuno novih baterija neophodno je 2 do 3 puta napuniti koristenjem punog ciklusa, kako bi se optimaliziral

eperformanse baterije

Za punjenje nove g ije NiMH punjivih baterija (GP ReCyko* baterije)

1. GP ReCyko baterile su prethodno napunjene. Nije potrebno puniti prije prve upotrebe. Molimo vas da
napunite bateriju, ukoliko ne moZe pokrenuti vas uredaj

2. GP ReCyko" baterije stizu sa dobrim saCuvanjem kapaciteta. |zvadite baterije i iskljusite punja¢ iz struje,
kada je punjenje zavrSeno. Nemojte ostavijati baterije u punjacu duze vremena. Uvijek iskljucite punjac iz
struje, kada ga ne koristite.

Ovaj uredaj je sukladan s Dijelom 15 FCC Pravia. Rad mora bi ¢a dva wvjeta: (1) uredaj i(2) uredaj mora privatt

, uklud , koje bi z s

ﬁ Ne bacajte elektronske uredaje kao nerazvrstani komunalni ofpad, koristte zasebne kontejnere za iste. Kontaktiajte lokalnu upravu za
jpne informacije: ilismetista, opasne tvari mogu procuriti
M pocizemne vode | u u prehrambenilanac, narusavaju vage zdravle  dobrobit.




Vlastnostl nabijecky L cz J
Nabiji 2 nebo 4ks AA nebo AAA NiMH nabijecich baterii

* Napéjeno prostrednictvim pocitace, smartphonového, nebo jakéhokoliv jiného USB adaptéru s mikro USB rozhranim

* Napajeci micro USB kabel.

Automatické vypnuti

Pred pouzitim si dikladné prostudujte navod.
Uschovejte pro budouci pouziti.

Instrukce k nabijeni
VloZte 2 nebo 4ks nabijecich baterii do nabijecky dle vyznagené polarity. Vyvarujte se opaénému vioZeni baterii.
2. Pnpojle konec mlkro USB nabijeciho kabelu do USB nabijecky a druhy konec USB nabijeciho kabelu do
B portt ého pocitace* / USB portu jeciho adaptéru. Jakmile zacne nabijeni
LED Indlkator bude svitit. Pro d ni nejlepslch vysledki nabijeni pouzivejte baterie GP ReCyko".
* Ve spojtost s napéjenim pre ni si peciéte jero névod k pouzili — predeidete tim jeho pripadnému
proloze vystupni_porty mohou disponovat

3. Jakmile je nabijeni dokonceno, LED mdwkator zlstane svitit. Odpojte nabijecku od USB kabelu a vyjméte
baterie z nabijecky.

4. Pri pouziti vystupniho USB portu pocitace se vykonnost nabijeni sniZuje. Pro optimaini nabijeni pouzZivejte
USB adaptéry GP.

Pro nejlepsi vykon a optimalni b ¢nost, nabijejte NiMH
baterie GP nabueckaml GP ReCyko" USB.

Duleme

Pro baterie je obvyklé, Ze se jejich teplota béhem nabijeni zvysi a po piném nabiti postupné zchladnou na
pokojovou teplotu.

Vyjméte baterie z elektrického zafizeni, pokud zafizeni nebudete del$i dobu pouZivat.

skladovaci teplota baterii -20 ~ 35°C

Nabijeci teplota: 0 ~ 45°C

4. Doba nabijeni se muze lisit v zavislosti rozdilnych nabijecich kapacit. (viz. tabulka ¢asu nabijeni).

Varovani

Ke snizeni rizika zranéni, je doporuceno pouZivat dobijeci Ni-MH baterie GP.

Nepouzivejte nenabijeci baterie.

Nepouzivejte nabijecku ve vihkém prostredi.

Nepouzivejte nabijecku v pfipadé, ze jeji zastrcka je poskozena.

Nepouzivejte nabijecku v pfipadé, ze upadla nebo je poskozena.

Nerozebirejte ani neotvirejte kryt nabijecky.

Odpojte nabijecku pfi udrzbé a ¢isténi.

Nepouzivejte nabijecku na pfimém slunci.

Vyrobek neni uréen k pouziti osobam jimz fyzické smyslové nebo mentalni neschopnost ¢i nedodstatek
zkusenosti a znalosti zabraruje v bezpecném pouzwam pokud na né nem dohlizeno, nebo pokud nebyly
instruovany ohledné pouziti febice osobou za jejich

10. Détem by nemélo byt dovoleno si s vyrobkem hrat.

11. Ciéténi a Gdrzba by neméla byt provadéna détmi bez dozoru.

2.
3.

eENanRLN S

Pro nabijeni obvyklych GP NiMH nabijecich baterii
U zcela novych baterii po 2 aZ 3 cyklech béZného vybiti a nabiti dosahnete optimalniho vykonu
Pro nabijeni nové generace NiMH nabijecich baterii (GP ReCyko*)

1. GP ReCyko" baterie jsou pred-nabité. Neni potfeba baterie nabijet pred prvnim pouzitim. Prosim dobijte
baterie, jestlize nemohou zapnout vase pfistroje.

2. GP ReCyko" baterie pfichazi s vybornym drzenim energie. Odpojte nabijecku ze sité a vyjméte baterie,
pokud je nabijeni ukonéeno. Nenechavejte baterie v nabijecce po del$i dobu. Vzdy odpojte nabijecku ze sité,
pokud ji nepouzivate.

Zafizeni vyhovuje smémici FCC &st 15. Provoz zafizeni podiéha 2 podminkam: (1) zafizeni nezpissobuje Skodiivou interferenci a (2) zafizeni musi

akceplovat priimané interference vetné interference, ktera miZe zpisobit nezadouct &innost zafizeni

E te do netridéného i Zite sbéma mista Pro aktuaini informace o

sbémych mistech kontaklujte mistni Grady. Pokud jsou elekirické spalfebice wiozeny na skiddkéch odpadki, mohou nebezpeéné latky
M rosckovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi a pohodu




Ladeeigenschaften L D J
*  Ladt 2 oder 4 AA oder AAA Ni-MH wiederaufladbare Batterien
*  Energieversorgung durch Computer, Telefon-Ladegerat oder andere USB Ladegerate mit Micro-USB
Anschluss.
*  USB/ Micro-USB Kabel um Batterien zu laden
Automatische Abschaltung

Lesen Sie vor der B die Bedi lei sorgfaltig.
Heben Sie die Bedienungsanleitung zur Referenz auf.

Ladeanleltung

. Geben Sie die GP NiMH Akkus entsprechend der richtigen Polaritat (+/-) ) in das Ladegerat.

. Stecken Sie das USB Ladekabel in den USB Ausgang des GP ReCyko" USB Ladegerétes und schlieBen Sie das
andere Ende des Kabels an einen Computer* an. Die LED Anzeige leuchtet um den Start der Ladung anzuzeigen.
Wir empfehlen den Gebrauch von GP ReCyko” Batterien um das beste Resultat zu erzielen.

* Abhangig von der Kapazitat der Stromversorgung des Computers. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung des Computers um Schaden zu
verhindem. Ladezeit varilert wenn der Computer warend des Ladeprozessesauf Stand-By steht. Im Falle eines Problemes warend der
Ladung, den Lader von hrem Computer abkoppeln.

. LED Anzeigeleuchtet stetig bei vollsténdiger Ladung. Koppeln Sie den GP ReCyko" Lader vom USB Anschluss
ab und entfehmen Sie die Batterien

. Ladeprozess kann abhangig vom benutzten USB Ausgang des Computers variieren. Fur das beste Resultat
empfehlen wir den Gebrauch von GP USB Stecker Adaptern.

[N

EN

GP NiMH Akkus mit dem GP ReCyko+ USB-Ladegerit auf.
chhtlg

Es ist normal, dass wiederaufladbare Batterien wahrend des Ladevorgangs warm werden.. Sie kiihlen sich
allmahlich bei Benutzung, oder wenn sie voll geladen sind, auf Zimmertemperatur ab.

Entfernen Sie Batterien aus Ihren elektronischen Geraten wenn sie fiir langere Zeit nicht verwendet werden
Lagertemperatur fiir Batterien: -20~35°C.

Lader-Betriebstemperatur: 0~45°C

Ladezeit variiert je nach Kapazitét der Batterie (siehe Tabelle)

( Fiir das beste Resultat und fiir optimale Sicherheit laden Sie)

W

bl

Warnung
Wir empfehlen den Gebrauch von GP Ni-MH Batterien um das Risiko von Verletzungen zu reduzieren.
Sie keine nicht (Alkaline-) Batterien.

Setzen Sie den Lader weder Regen, Schnee oder anderer Feuchtigkeit aus.

Gebrauchen Sie das Ladegerét nicht bei Beschadigungen am Stecker-/ Ladekabel.

Gebrauchen Sie den Lader nicht, wenn dieser gefallen oder beschadigt ist

Offnen Sie das Ladegerét nicht

Ziehen Sie den Stecker wenn Sie den Lader reinigen

Gebrauchen Sie das Ladegerét nicht in direktem Sonnenlicht.

Das Gerét ist nicht zur Benutzung durch Kinder oder physnsch ( uder geistig

Personen geeignet, auBer sie werden von einer um

sicherzustellen, dass sie das Gerat sicher benutzen. Kleine Kmder sollten beaufsichtigt werden, um

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

10. Das Ladegerét ist kein Spielzeug fiir Kinder

11. Reinigung des Ladegerates soll nicht von Kindem, ohnen Beaufsichtigung einer verantwortiichen Person,
geschehen.

Zum Laden von konventionellen aufladbaren NiMH Batterien

Bei neuen Akkus werden 2 bis 3 Ladezyklen bendtigt um die optimale Leistung zu erreichen.

geelgnet fiir die neue Generation aufladbarer Batterien (GP ReCyko*)
GP ReCyko" Akkus sind vorgeladen. Sie miissen vor der ersten Benutzung nicht geladen werden. Sollten sie
dennoch Ihr Gerat nicht mit geniigend Strom versorgen laden Sie die Akkus auf.

2. GP ReCyko" und GP EkoPower Akkus haben eine sehr geringe Selbstentladung. Entfernen Sie die Akkus
aus dem Ladegerat und nehmen Sie das L aus der sobald der L:
abgeschlossen ist. Lassen Sie die Akkus nicht Gber einen langeren Zeitraum im Ladegeréat. Ziehen Sie das
Ladegerét immer aus der Steckdose wenn es nicht gebraucht wird

el 15 der FCC Regeln. D
und muss alle St derer die durch ungy werden

OONDO R LN =

Werfen Sie Akkus und Batterien nicht in den Restmiil, sondem entsorgen Sie diese im Sondermilll oder an entsprechenden Stationen.
um mehr iiber

in der Natur oder [X fahriiche Subst d sickem und in die Ihre

Gesundheit und Ihr Wohlbefinden konnten so gefahrdet werden




Opladningsanvisninger >
*  Oplader 2 eller 4 stk. AA eller AAA NiMH genopladelige batterier

* fra computer, plader eller enhver standard USB-oplader med mikro-USB-stik

* USB il Micro-USB-kabel til genopladning al batterier

*  Automatisk afbrydning af stremtilferslen

Laes brugsanvisningen omhyggeligt for brug.
Gem denne manual for fremtidig reference.

Opladningsanvisninger
1. Iseet 2 eller 4 stk. GP NiMH-batterier i din GP Powerbank USB-oplader i overensstemmelse med
polaritetsangivelsen pa batterierne. Undga omvendt opladning.
2. Tilslut mikro-USB-opladerkablets endestykke til din GP ReCyko" USB-oplader og den anden ende af
USB- opladerkablel til USB -porten pa en taendt compuler len standard USP-port / en kompatibel
teender, nar starter. Du far det bedste resultat ved at oplade

med GP ReCyko batterler
* Vedrorende bor du laese for at undga potentiel skade pa computeren. Det
tirades ikke at filslutte andet udstyr til computerens USB-porte samtidig med genopladning af batterier, da den kravede
stromforsyning fra computeren vil kunne overstige dens kapacitet. Opladningstiden kan vaere leengere, hvis computeren er tzendt i
stand-by-tistand under opladningen. | tfizelde af uregelmzessigheder skal du frakoble opladeren fra computeren
3. Nér opladningen er fuldfert, forbliver LED-indikatoren taendt. Traek din GP ReCyko" USB-oplader ud af porten, og
tag batterierne ud af opladeren
4. Ydelsen kan variere afhaengig af computerens USB-ports stramstyrke. Du far det bedste resultat ved at bruge en
GP USB-stremadapter

Du far den bedste ydelse og optimal sikkerhed ved at oplade
GP NiMH-batterier med en GP ReCyko+ USB-oplader

Vigtigt

1. Det er normalt, at bliver varme under ing, og de vil gradvist kele ned til stuetemperatur, nar
opladningen er fuldfert.

2. Fjern batterierne i elektrisk udstyr, hvis udstyret ikke skal bruges i laengere tid.
3. Opbevaringstemperatur for batterier: -20 ~ 35°C

Opladerens funktionstemperatur: 0 ~ 45°C
4. Genopladningstiden kan variere afheengig af forskellig batteril (Se Tabel for

Pas pa!

1. Dettilrades, at der bruges GP Ni-MH genopladelige batterier, for at reducere risikoen for tilskadekomst.

. Brug aldrig batterier der ikke kan genoplades!

. Brug ikke opladeren i en fugtig atmosfeere.

. Brug ikke opladeren, hvis dens stik er beskadiget.

. Brug ikke opladeren, hvis den har veeret tabt pa gulvet eller er beskadiget.

Du ma ikke abne opladeren eller skille den ad.

. Treek opladerens stik ud, fer den vedligeholdes eller rengeres.

. Brug ikke opladeren i direkte sollys.

. Dette apparat kan anvendes af born fra 8 ar og opefter og af personer med nedsatte fysiske, sanse- eller psykiske
evner eller med manglende erfaring og kendskab, hvis de har vaeret under opsyn og har modtaget undervisning i,
hvordan apparatet kan bruges pa sikker made, og hvis de har forstaet, hvilke eventuelle farer der kan veere.

10. Barn ma ikke lege med apparatet.

11. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

CENOORLN

Til opladning af k ionelle GP NiMH genoplad batterier

Hvis de( er helt nye batterier, kan der ga 2 til 3 gange og for er oplima\

Til opladnmg af de sidste nye NIMH genopladellge baﬂener (GP ReCyko* batterler)

1. GP ReCyko" batterier er for-oplad Det er ikke pl dem, for de bruges forste gang.
Foretag genopladmng, hvis banerleme |kke kan teende for dit udstyr

2. GP ReCyko batterier leveres med en god af Tag i ud og fre

ek
stik ud, nér opladningen er fuldfert. Efterlad ikke batterieme i opladeren i en leengere periode. Treek altid
opladerens stik ud, nar den ikke bruges.

Dette udstyr overholder kravene i Afsnit 15 i FCCs forskite. Brugen er underlagt opfydelse af de folgende to betingelser: (1) dett udstyr ma ikke forérsage
0g (2) dette udstyr- ‘modtagen interferens, ogsa interferens der forarsager uansket driftsmade.

E Bortskaf ikke elekrisk udstyr sammen med almindeligt husholdningsaffald, men anvend de separate indsamiingsfacilteter. Kontakt dine
for oplysninger eller ignende,
M kan der izekkes farlige stoffer t grundvandet, som kan tifres fadekzeden, hvilket kan skade dit helbred og din sundhed.




Caracteristicas del cargador CE )
Cargar 2 0 4 pilas recargables AA o AAA de Ni-MH

*  Funciona a través del ordenador, cargador de smartphone o cualquier cargador USB estandar con toma para
micro USB

*  Cable USB a micro USB para recargar baterias

*  Corte automatico de corriente

Lea atentamente el manual de instrucciones antes de usar
el dispositivo. Guarde el manual para futuras referencias.

Instrucciones de carga

1. Inserte 2 0 4 pilas GP de Ni-MH en el cargador de USB GP PowerBank respetando la polaridad de las pilas. Evite
la carga invertida.

2. Conecte un extremo del cable de carga micro USB al cargador USB GP ReCyko" y el otro extremo al puerto USB
de un ordenador* en funcionamiento / puerto de carga USB estandar / adaptador de dispositivos compatible. El
indicador LED se iluminara cuando comience la carga. Para mejores resultados, recargar con pilas GP ReCyko".

* Respecto a la capacidad de suministro de potencia del ordenador, lea este manual de instrucciones para eviar posibles dafios al
ordenador. Puede no ser recomendable la conexion a otros puertos USB del ordenador de varios dispositivos al mismo tiempo durante la
carga de la bateria, dado que el suministro de potencia necesario del ordenador puede exceder su capacidad.

El tiempo de carga puede variar cuando el modo de reposo del ordenador esté activado durante la carga. En caso de anomalias,
desconecte el cargador del ordenador.

3. Cuando la carga se completa, el indicador LED permanece encendido. Desconecte el GP ReCyko" USB

(cargador) del puerto y refire las baterias del cargador

. El rendimiento puede varias en funcion de la potencia de salida del puerto USB del ordenador. Para mejores

resultados, use el adaptador de potencia USB de GP.

~

Para un mejor rendimiento y una seguridad 6ptima, cargue
las pilas NiMH de GP con el cargador USB GP ReCyko+.

Importante

Es normal que las baterias se calienten durante la carga y se enfrie poco a poco a temperatura ambiente
después de haberse cargado completamente.

Retire las pilas del dispositivo eléctrico si no va a utilizarlo durante un periodo largo de tiempo.

Temperatura de almacenamiento de las pilas: -20 ~ 35°C

Temperatura de operacion del cargador: 0 ~ 45°C

El tiempo de carga puede variar segun las diferentes capacidades de las pilas (consulte la tabla de tiempo
de carga).

Precaucwn

Para reducir el riesgo de lesiones, se recomienda utilizar pilas recargables GP de Ni-MH.

No utilice baterias recargables.

No utilice el cargador con humedad.

No utilice el cargador y la toma esta dafiada

No use el cargador después de caer o quedar dafiado.

No abra/no desmonte el cargador.

Desenchufe el cargador antes del mantenimiento o limpieza.

No utilice el cargador con luz directa del sol.

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios o més y por personas con discapacidad fisica,
sensorial o mental o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha supervisado o instruido acerca del uso
del apara(o de manera segura y comprenden los riesgos implicados.

10. Los nifios no deben jugar con el aparato.

11. Los nifios no deben realizar la limpieza y de usuario sin sup

Para cargar pilas recargables GP de Ni-MH convencionales.

Para pilas completamente nuevas, se necesitan 2 o 3 ciclos de carga y uso para optimizar el rendimiento de las pilas.

Para cargar baterias recargables de Ni-MH de nueva generacion (pilas GP ReCyko*)

1. Las pilas GP ReCyko" estan No es necesario antes del primer uso. Recargue las
pilas si no consiguen hacer funcionar sus dispositivos.

2. Las pilas GP ReCyko" poseen una buena retencion de la capacidad. Retire las pilas y desenchufe el cargador una vez
se haya completado la carga. No deje las pilas en el cargador durante periodos prolongados de tiempo. Apague el
cargador cuando no esté en uso.

wn

Eal

OCONORWN =

FCC.
recibida, incluyendo un

No fire los aparatos eléctricos en la basura doméstica, sino que debe utiizar instalaciones de recogida selectiva. Pongase en contacto
con as autorcades ocales para obtener nformacion sobre Ios puntos de recogida cisponiies. Si o aparalos elécticos se desechan
yentaren pudiendo

M consiitir un riesgo para la salud.



Laadija omadused LEST
*  Laadib 2 v6i 4 AA voi AAA NiMH laetavat patareid
Toide arvutist, nutitelefoni laadijast voi muust standardsest micro-USB pistikuga USB-laadijast
* USB > micro-USB kaabel patareide laadimiseks
*  Automaatne toite katkestamine

( Enne kasutamist Iugege kasutus;uhend pohjalikult labi. )

Hoidke kasutusjuhend iseks alles.

Laadimisjuhised
1. Sisestage 2 v6i 4 GP NiMH patareid GP PowerBank USB-laadijasse vastavalt patareide polaarsusele. Véltige
valepidi laadimist.
2. Uhendage micro-USB laadimiskaabli ots GP ReCyko* USB-laadijaga ja USB laadimiskaabli teine ots todtava arvuti
USB porti* / standardsesse USB porti / (hilduva seadme adapterisse. Laadimise alustamisel sittib
valgusdloodmdlkaalor Parimate tulemuste saavu'amlseks laadige GP ReCyko+ patareidega.
* Arvutipoolse toite suhtes lugege arvuti véimaliku ise valimiseks selle Erinevate seadmete samaaegne
iihendamine arvuti teistesse USB portidesse vdib patareide laadimise ajal olla mittesoovitatav, kuna arvutilt ndutav toitevéimsus
Voib illetada selle véimed.
Laadimisaeg voib erineda, kui arvuti on laadimise ajal ootereziimis.
Anomaaliate korral iihendage laadija arvuti killjest lahti. )
Laadimise I5petamisel jadb valgusdioodindikaator polema. Uhendage GP ReCyko® USB-laadija pordist lahti ja
eemaldage patareid laadijast.
4. Toovoime voib sdltuvalt arvuti USB pordi véljundvaimsusest erineda. Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage
GP USB toiteadapterit.

©

ja ohutuse
Iaadlge GP NiMH patareisid GP ReCyko+ USB-laadijaga

Téhtis
1. Patareide laadimise ajal kuumenemine on normaalne ning need jahtuvad pérast I5puni laadimist jark-jargult
toatemperatuurile.
2. Kui elektriseadet pikema aja jooksul ei kasutata, eemaldage seadmest patareid.
3. Patareide séilitustemperatuur: -20 ~ 35 °C
Laadija to6temperatuur: 0 ~ 45 °C
. Laadimisaeg vGib olla erinev sdltuvalt erinevates patareide mahtuvustest. (Vt Laadimisaegade tabel)

4

Ettevaatust

1. Vigastuste ohu vahendamiseks on soovitatav kasutada GP Ni-MH laetavaid patareisid.

2. Arge kasutage mittelaaditavaid patareisid.

3. Arge kasutage laadijat niisketes tingimustes.

4. Arge kasutage kahjustatud pistikuga seadet.

5. Arge kasutage seadet parast selle maha kukkumist véi kahjustamist.

6. Arge avage/demonteerige laadijat.

7. Uhendage laadija enne hooldamist véi puhastamist lahti.

8. Arge kasutage laadijat otseses paikesevalguses.

9. 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on piiratud fiilisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed véi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, véivad seda seadet kasutada, kui neid jalgitakse
voi juhendatakse seadme ohutul kasutamisel ning nad moistavad sellega seotud ohtusid.

10. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

11. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teostada jarelevalveta lapsed.

Tavapéraste GP NiMH | i imisek

Uute patareide puhul on patareide tocvmme optimeerimiseks vaja 2 kuni 3 laadimise ja kasutamise tsikl|
Uue pdlvkonna GP NiMH laetavate patareide laadimiseks (GP ReCyko™* patareid)

1. GP ReCyko" patareid on eelnevalt laetud. Uuesti laadimine enne esmakordset kasutamist pole vajalik. Palun laadige
uuesti, kui patareid ei suuda teie seadmeid t66le panna.

2. GP ReCyko" patareidel on hea mahtuvuse séilitamine. Pérast laadimise I5petamist eemaldage patareid ja ihendage
laadija lahti Arge ke patareisid pikemaks ajaks laaciasse. Kui seda o kasutata, Ghencage laadja it

enduvad jargmised tingimused:
peab vGima vastu e héired, sea\hu\gas héired, mis vGivad pohjustada soovimatu 6.

NN ning sattuda toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja heaolu




Caractéristiques du chargeur CF )
*  Charge 2 a4 piles rechargeables AA ou AAA NiMH

*  Alimentation & partir d'un ordinateur, d'un chargeur de smartphone ou de tout chargeur USB standard a prise
micro USB

Cable USB a micro USB pour recharger des piles

Coupure automatique de courant

Lisez le manuel d'instructions attentivement avant I'utilisation.
Conservez le manuel pour consultation ultérieure.

Instructions de charge

1. Insérez 2 & 4 piles GP NiMH dans le chargeur USB GP PowerBank en respectant la polarité des piles. Evitez la
charge inverse.

2. Connectez une extrémité du cable de charge micro USB au chargeur USB GP ReCyko" et lautre extrémité du
cable de charge au port USB d'un ordinateur sous tension*/a un port USB standard/a I'adaptateur d'un dispositif
compatible. Les voyants DEL s'allument au démarrage de la charge. Pour de meilleurs résultats utilisez des piles
GP ReCyko".

*En cas de recours & un ordinateur comme source dalimentation, lisez son manuel dinstructions pour éviter tous dommages potentiel de
fordinateur. La connexion de plusieurs dispositifs 4 d'autres ports USB de lordinateur durant la charge de la batlerie peut élre
déconseillée car la capacité dalimentation requise de lordinateur risque d'étre insuffisante. Le temps de charge peut varier lorsque le
mode veille de F'ordinateur est activé pendant la charge. En cas d'anomalie, débranchez le chargeur de lordinateur.

3. Lorsque la charge est terminée, le voyant DEL reste allumé. Déconnectez le chargeur USB GP ReCyko" du port et
retirez les piles du chargeur.

4. Les performances peuvent varier en fonction de la puissance du port USB de l'ordinateur. Pour de meilleurs
résultats, utilisez 'adaptateur USB GP.

Pour de meilleures performances et une sécurité optimale,
chargez les piles GP NiMH a I'aide du chargeur USB GP ReCyko+.

Important
. Les piles chauffent normalement durant la charge puis i i jusqu'a
ambiante aprés une charge compléte.
. Retirez les piles de I'appareil électrique en cas d'inutilisation prolongée.
. Température de stockage des piles : -20 ~ 35 °C
Température de fonctionnement du chargeur : 0 ~ 45°C
. Le temps de charge peut varier en fonction des capacités des différentes piles. (Reportez-vous au tableau des
temps de charge.)
Avertlssement
. Pour réduire le risque de blessures, il est conseillé d'utiliser des piles rechargeables GP Ni-MH.
2 Ne pas utiliser de piles non rechargeables.
3. Ne pas utiliser le chargeur en milieu humide.
4. Ne pas utiliser le chargeur si l'une de ses prises est endommageée.
5. Ne pas utiliser le chargeur aprés quil soit tombé ou ait été endommageé.
6. Ne pas ouvrir/démonter le chargeur.
7
8.
9.

wn
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. Débrancher le chargeur avant I'entretien ou le nettoyage.
Ne pas utiliser le chargeur en plein soleil.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par les personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances si elles ont été formées et
encadrées pour |'utilisation de cet appareil en toute sécurité et qu'elles sont conscientes des risques encourus.
10. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.
11. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans supervision.

Pour charger des piles rechargeables conventionnelles GP NiMH.
Pour les piles neuves, 2 & 3 cycles de charge et d'utilisation sont requis pour optimiser les performances des piles.
Pour charger des piles rechargeables NiMH de lle génération

(iles GP ReCyko®)

. Les piles GP ReCyko" sont pré-chargées. Il n'est pas nécessaire de les charger avant leur premiére utilisation.
Veuillez recharger les piles si elles ne peuvent alimenter vos appareils.

. Les piles GP ReCyko ont une bonne capacité de rétention. Retirez les piles et débranchez le chargeur une fois la
charge termir Ne laissez pas les piles sur le chargeur pour des périodes prolongées. Débranchez toujours le
chargeur lorsqu'il n'est pas utilisé.

Cet apparel est conforme & a secton 15 de la FCC. Son st soumis aux s : (1) cet apparel ne doit pas

causer nuisibles et (2) doit accepter 6 . y compris e in provoquer un

~

Ne etez pas é énage & dleciive. Contactez 6 pour

— ¢ ine i ceqipet



Laturin ominaisuudet CFiN
*  Lataa 2 tai 4 kpl AA- tai AAA- NiMH-akkuparistoa

*  Ottaa virtaa tietokoneesta, dlypuhelimen laturista tai mista tahansa USB-vakiolaturista, jossa on micro USB -liitanta
* USB-Micro USB -johto akkuparistojen latausta varten

* Automaattinen virran katkaisu

(Lue kayttoopas kokonaan ennen kayttoa. Pida opas tallessa tulevaa kayttoa vartaen)

Latausohjeet
. Aseta 2 tai 4 kpl GP NiMH-akkuparistoa GP PowerBank -USB-laturiin paristojen napojen
Vélté kdénteista lataamista.

2. Kytke micro USB Iatausjohdcn paa GF‘ ReCyko UsB \alumn ja USB Iatauskaapelm paa USB-liitantaan
toimivassa tie syttyy, kun
lataus alkaa. Parhaat tu\okset saadaan lataamalla GP ReCyko" -paristoja.

* Tietokoneen virtalahteen kapasiteetin koskien, lue laitieiston Kayitbopas valttaikses tietokoneen mahdolisen vioittumisen. Eri laitteiden
samanaikainen liittiminen tietokoneen muihin USB-portteihin ei ehk ole suositeltavaa akkuparistojen latauksen aikana, koska
tietokoneesta ofettava virta saaltaa ylittaa sen kapasiteetin. Latausaika voi vaindella, kun tietokoneen valmiustiia on kaytossé latauksen
aikana. Miklitoiminnassa havaitaan poikkeavuuksia, irota laturi tietokoneesta.

3. Kun lataus on valmis, LED-merkkivalo pysyy p&élla. Kytke GP ReCyko® USB -laturi irti portista ja poista
akkuparistot laturista.

4. Suorituskyky voi vaihdella tietokoneen USB-portin antovirran mukaan. Parhaat tulokset saat kayttamalla GP
USB-virtalaitetta.

Parhaan toimi ja i lataa

GP NiMH -akkuparlsto]a GP ReCyko+ USB -laturilla.

Tarkeaa
On normaalia, ettéd akkuparistot kuumenevat latauksen aikana, ja ne jaahtyvat vahitellen huoneenlampgisiksi
tayteen latauksen jalkeen.

2. Poista akkuparistot séhkdlaitteesta, jos laitetta ei kéyteta pitkaan aikaan.

3. Akkuparistojen séilytyslampdtila: -20 - 35 °C
Laturin kayttolampatila: 0 — 45°C

4. Latausaika voi vaihdella akkuparistojen erilaisten kapasiteettien vuoksi. (Katso Latausajan taulukko)

Huomlonavaa

kéyttaa GP NiMH -akkuparistoja.

2. A\a ayta kertakayttoisia panslo;a

3. Ald kayta laturia kosteissa olosuhteissa.

4. Ala kayta laturia, jos sen liitanta on viallinen

5. Al kayté laturia, kun se on pudonnut tai vioittunut.

6. Ala avaalpura laturia.

7. Kytke laturi irt virrasta ennen kunnossapitoa tai puhdistusta.

8. Al kayta laturia suorassa auringonvalossa.

9. Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joiden fyysinen, aisteihin perustuva tai

henkinen kyky on alentunut tai joilta puuttuu kokemusta ja tietamysta, jos heita valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
kéytossa turvallisella tavalla ja jos he ymmartavat asiaan liittyvat vaaratekijat.

10. Lasten ei saa antaa leikkié télla laitteella.

11. Lapset eivét saa puhdistaa tai tehdd kayttéjan yllapitotoimia laitteelle iiman valvontaa.

T isten GP NiMH paristojen lataus

Aivan uusilla istoilla niiden yvy tarvitaan 2-3 lataus- ja kayttosyklia.

Uuden sukupolven NiMH-akkuparistojen lataus

(GP ReCyko* -akkuparistot)

1. GP ReCyko" -akkuparistot ovat esiladattuja. Niité ei tarvitse ladata ennen ensimméisté kéyttokertaa. Lataa ne, jos
akkuparistojen virta ei riita laitteellesi.

2. GP ReCyko™ -akkuparistojen kapasiteetin séilyvyys on hyva. Poista akkuparistot ja irrota laturi virtalahteestd, kun
lataus on valmis. Al jata akkuja laturiin pitkiksi ajoiksi. Kytke aina laturi irt virtaldhteestd, kun sité ei kéyteté.

Tamé laite tayttaa FCC-saantcjen osan 15 ehdot. Kaytioa koskevat kaksi seuraavaa ehtoa: (1) tam laite ei saa aiheutiaa hatalisia héirioita ja (2) timén

laiteen piti voida sieté kaikii saadut hiriot, mukaan lukien haiiot, jotka voivat aiheuttaa epaoivotiua toimintaa.

E a a o tetoj
Kyteltavista Kierralystavoista. Jos sahkSlaiteita havitetian kaatopaikoile, vaaraliset aineet voivat vuotaa pohjavesi ja paasts ravintoketjuun,
M aiheutiaen vaaran terveydelle ja hyvinvoinnille.



XAPAKTHPIZTIKA ®OPTIZTH L GR J
* Oopnla 21X AA 1) AAA NIMH cnavmoopnlousvzg umarapieg

* fia pedpaTog amé yiotn, opTioTh 1} amé amA6 goprioTr USB e ¢ig micro USB.

" Ku)\méwo USB og Micro USB yia goprion

Autopam SIaKoTTH OPTIoNG.

AlaBdoTe TIg 03nyieg TPOOEKTIKA TPIV TN Xprion. DuAGSTe
TIg 08nyieg yio pEAAOVTIKR Xprion

06nv|:g ®épriong

. Bahte 2 1y 4 pmatapieg GP NiMH oto GP PowerBank USB @optioTr oUugwva pe TV €vBeign TIoAkéTTag.
ATIOQUYETE TV QVTIGTROPN YOPTION.

. ZuvdEaTe To éva Gkpo Tou kaAwdiou @bpTiong USB aTo gopriaTr GP ReCyko® USB kai 1o GAho dkpo ot 80pa
USB evdg ev evepyeia utrohoyioTry* / o€ aTaviap BUpa USB / 1y oe éva gupard petarporréa. H évdeign LED Ba
avawel pe 1o ekivpa Tg eopTiong. Ma kaAiTepa amoteAéopata goprioTe pe prarapieg GP ReCyko+.

* EXETKG e TV 40N TG TIAPOXriC PEUATOS aMS Tov UTIoAOYIOT| BEITe Tig OBNYIES Tou KATAOKEUTOT GOTE val aTIoQUYETE meave) Juid
7oV uTToAoYIOTH. Z0vBE0N O€ GhAeg BUpEG USB 10U UTIOAOYIOTH GUYXPOVIWG JE GAAEG GUOKEUES BEV GUVIBTATaI KaTd TV Q6pTIon AGYw)
‘meavorIag umépBaong TG aTanoGpEvn ToNg TMou BIvel o UTIoAOYIOTAG. O XPOVOS GOPTIONG Biapépe avihoya i TIS OUVBIIKES
XPrioNG T0U UTTOAOYIOTH. ZE TIEPITTWON TTOU TTAPATNPAGETE GvtwpAId KaTd TV GOpTION AMOGUVBETTE Tov GOpTIOT| G Tov UTTAOYIOTH,

. Otav TeAeioer n gopTion, N evaekTIK Auxvia LED Trapapéver avappévn. AoouvdéoTe Tov goptioTr GP ReCyko™
USB amé v BUpa kal a@aipéaTe TIg UTTATapie aTré Tov opTIoTH.

. H amédoan pmopei va Siagoporoinei avaloya pe Ty 1aon £5650u Tng Bupag USB. Ma kaMitepa amoteAéopara
XPNOIHOTIOIETE TravTa peTatpotréa GP USB.

( MNa KqurEpr]NuTréﬁocn Kal uu:r(pd()\slt'x2 3 [;()'rl;a'rc povo)
eCyl

~
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pmratapieg GP NiMH pe Tov @optioTi GP o+ USB

Zn HOVTIKO

Eivan guotohoyiko ol pmatapieg va CeoTaivovral Katd m goprian. KT T0 TEA0S auTrig oTaBIaKG Ba KpUGOOLV.
AQUIPEQTE TIG UTTATApIEG QTTO TN GUGKEUT Qv QUTH BEV XPNOTHOTIOINBE yia PeyaAo XpovikG BidoTnua.

H Beppokpacia amobrikeuong Tg pmarapiag eivar: -20 ~ 35°C H Beppokpacia Aemoupyiag Tou goprioTr eivar: 0 ~
45°C

@n s

4. O xpdvog pdpTiong uTTopei va dlagépel avahoya e TV xwpnTikdmra. (Atite To Trivaka gopTiong)

I'Ipotpu)\ai,al

Tat peiwon Twv KIVBUVWY TpauPamopol ouvioTATal n Xprion emravagopTi{opevwy pmarapikv GP Ni-MH.
Mn XpnotoToigire L EmavagopTiCpeves prrarapiec.

Mn T0 QOPTIOTH OE BaAov uynArig uypaaia.

Mn XPNOIHOTIOIETE TO YOPTIOT AV EXEN PAAPHEVO I,

Mn XpROILOTIOIEITE TO QOPTIOTA aV éel TTECEI N TIGBEN NI,

Mnv avoiyeTe n unoouvapuo)\ovcivz 0 qzopm'rr’]

ATI00UVBEDTE T0 GOPTIOTH TIpIV T ouVTfipnan f Tov kaBapioy.

Mn XPROTHOTIOIEITE TO QOPTIOT KATW ATT6 Tov k.

H ouokeun aut pTopei va pnoipoTroieite améd TaidId 8 ETwv kai TTAvw, amé dropa peiwpévng aviiAngng i
IKQVOTATWY POV UTIO TV eTiBAEWN eviAKa.

10. H ouokeur Sev eivar Traixvidi yia Taidié

11. O kaBapIo6G Kal ) GUVTHPNOT) TIPETTE Var YivovTal HOVO aTTd eVANIKEG.

©CENP GOSN

Ma @opTion amAwy emava@opTi{opevwy prrarapiwv GP NiMH
TMa kavoUpyieg pTratapieg xpeidovral 2-3 TARPEIG PopTioEIS, yia kaMitepn amédoon

Ma @option emavagopTi{épevwy prrarapiwv Néa Mevidg GP ReCyko*
. O1 pmarapieg GP ReCyko” eival TIpo-popTiopéves. Aev XpeIGdeTal QopTIon TIpIV T Xprion. PoprioTe Tig pmratapieg
H6vO av Bev EEKIVOUV T GUOKEUH.

O pmatapieg GP ReCyko" kpatdve Ty @éption Toug. Me To TéNog TG OPTIONG aQaIPERTe TIG pTTaTapieg aTd
QOPTIOTA KaI TO YOPTIOTH arTTé T Trapoxr. Mnv agrveTal Tig pTrarapieg aTov gopTIoTr yia PeyaAo didoTnpa. Mavra
VO GQAIPEITE TOV QOPTIOT aTI6 TV TIapoy!) 6Tav eV XPNOILOTIOIEITE.

IR

H ouokeun ouppopeuvetar pe Tig SieBveig Tpodiaypagég Map/pog 15 g odnyiag FCC. H ouokeur| dev
rrppKu;\si emBAaBeig TapepBoAEG Kal PTTopE var SExeTal TTapePBOAEG XwpiG va TTpoKaAoUvTal avemBUpnTeS
EVEPYEIE.

: i: Mn TETéTE OTO OKOUTTIBIA TIG NAEKTPIKEG OUTKEUEG. AVAKUKAWOTE OTa €IBIKG Yia QUTO TOV OKOTTO
E  onpeio. MpooTatéyrte 10 TEPIBAAAOV TToU {oUpE.



A tolt6 tulajdonsagai L H J
2 vagy 4 db AA vagy AAA NiMH elemet tolt

A toltése szamitogep, okostelefon vagy barmilyen mikro USB-vel rendelkezé USB adapter hasznalataval torténik
Micro USB tapkabel.

Automatikus kikapcsolas

Hasznalat elétt alap tanulmanyozza az u 0
Tartsa meg késébbi felhasznalas celjabol

Utmutaté a téltéshez
1. Helyezzen 2 vagy 4 db télthet6 elemet a t5ltébe a jelzett polaritasnak megfelelden. Ugyeljen ra, nehogy forditva
tegye be az elemeket.
Csatlakoztassa a mikro USB tdltékabelt a toltd USB bemenetébe, a toltckabel masik végét csatlakoztassa az
elinditott szamitégépbe/toltd adapter USB pomaba A LED jelz6 elkezd vildgitani a toltés megkezdésével. A legjobb
eredmeny elérése GP ReCyko"
vagy més 1rén toltéssel kapcsolatban olvassa el annak hasznati utasitasat - ezzel
megemmsu a esslleges meghibasodést. Eqyszerre 3bb késczilék csallakortatésaval azt kockéztata, hogy a tollési funkci hibés lesz, mertlehel.
hogy a kimend porok abban az esetoen,
szakitsa meg a Gltést és hiizza ki a (o5t a szamitogépbd.
. A toltés befejezte ulén a LED jelz6 folyamatosan vilagit. Valassza szét a toltét az USB kabeltdl, és vegye ki az
akkumuldtorokat a t3It8bol.
A szamitogép kimeneti USB port hasznalataval csokken a toltés teljesitménye. Az optimalis toltés érdekében GP
USB adaptert hasznaljon.

A legnagyobb teljesitmény és optimalis téltés érdekében NiMH GP
akkumulatorokat toltsén GP ReCyko + USB toltvel

Fontos

Az akkumulatoroknal megszokott, hogy a toltés folyaman a hémérsékletik megnd, és a teljes feltoltés utan
fokozatosan szobahdmérsékletre hilnek.

Vegye ki az elemeket az elektromos kész(ilékbél, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.

az akkumulator tarolasi hdmérséklete -20 ~ 35°C.

Toltési hémérséklet: 0 ~ 45°C

4. Atoltés id6tartama a killonbozo toltési kapacitas fliggvényében valtozhat. (Id. a toltési idor6l szolo tablazatot).

Flgyelmeztetes

1. Sériilés 4 0 ése é ében GP NiMH

Ne hasznaljon alkali elemeket.

Ne hasznalja a tolt6t nedves kornyezetben.

Ne hasznalja a tlt6t abban az esetben, ha sériilt a dugéja.

Ne hasznalja a télt6t sériilt allapotban.

Ne szedje szét és ne nyissa fel a tlt6 fedelét.

Tisztitas és karbantartas esetén mindig huzza ki a késziiléket a konnektorbol.

Ne haszndlja a tolt6t kézvetlen napfényben.

A keszulekei ne hasznaljak csokkent fizikai, szellemi vagy érzé i ké é ill. korlatozott

és é (beleértve a is), i nincs mellettik szakszer(i
feltigyelet, ill. nem kaptak a késziilék ésére vonatkozo U c! abi; agukert felelds személytél.

10. Ugyeljen ra, hogy a gyerekek ne jatszanak a készlilékkel.

11. A késziilék tisztitasat és karbantartasat ne végezzék gyerekek feliigyelet nélkiil.

Hagyoményos GP NiMH akkumulatorok toltése [ virar [
Ui ) .

2-3 normal i-feltéltési ciklus utan érik el optimalis teljesitményiiket.

Uj generacios NiMH akkumulatorok (GP ReCyko*) toltése

1. A GP ReCyko™ 8 Nem sziikséges Gket az elsé hasznélat eldtt feltditeni. Téltse fel az
akkumulatort, ha a készlilék nem kapcsol be.

2. AGP ReCyko akkumulatomk Klvaloan meglarqak az energiat. Ha a toltés befejez6dott, huzza ki a toltot a
halézatbol és vegye ki a: Ne hagyja az hosszabb ideig a téltében. Mindig
hiizza ki a toltét a halozalbo\, ha nem hasznalja.
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Caratterlstlche del caricabatterie a»
Carica 2 04 batterie AA 0 AAA NiMH ricaricabili

*  Alimentato da per 0 qualsiasi cari ie USB standard con micro

connettore USB

Cavo USB e Micro USB per ricaricare le batterie

Spegnimento automatico cut-off

Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale per riferimenti futuri.

Istruzwnl di ricarica

Inserire 2 0 4 batterie NiMH GP nel caricabatterie GP PowerBank USB secondo la polarita della batteria. Evitare la

carica inversa.

Collegare l'estremita del cavo di ricarica micro USB al caricabatterie USB GP ReCyko” e I'altra estremita del cavo

di ricarica USB alla porta USB di un computer acceso*/una porta USB standard/un adattatore compatibile. Il LED si

accende quando la carica ha inizio. Per ottenere i migliori risultati di ricarica con le batterie GP ReCyko™.

* Per quanto riguarda la capacita di alimentazione da computer, leggere i relativo manuale di istruzioni per evitare possibii danni al
computer. I collegamento contemporaneo ad altre porte USB del computer tramite vari dispositivi non pud essere la
ricarica delle batterie dato che 'alimentazione richiesta dal computer poirebbe superare la capacita. Il tempo i ricarica pu variare quando
Ia modalita standby del computer & attiva durante Ia ricarica. In caso di anomalie, scollegare i caricabatterie dal computer.

Quando la carica termina, il LED rimane acceso. Scollegare il caricabatterie USB GP ReCyko" dalla porta e

rimuovere le batterie dal caricabatterie.

Le prestazioni possono variare a seconda della potenza di uscita della porta USB del computer. Per ottenere i

migliori risultati, utilizzare un adattatore USB GP.

~

I

Per ottenere le migliori prestazioni e una sicurezza ottimali, ricaricare
le batterie NiMH GP con il caricabatterie USB GP ReCyko+.

Importante
1. E' normale che le batterie si riscaldano durante la ricarica e che si raffreddino gradualmente tornando a
temperatura ambiente dopo essersi completamente ricaricate.
2. Rimuovere le batterie dal dispositivo elettrico se il dispositivo non verra utilizzato per un lungo periodo di tempo.
3. Temperatura di conservazione della batteria: -20 ~ 35°C
T relativa al del ie: 0 ~ 45°C
4. Iltempo di ricarica puo variare in base alle varie capacita della batteria. (Fare riferimento alla tabella Tempo di ricarica)

Attenzmne
Per ridurre il rischio di lesioni, si raccomanda di utilizzare batterie Ni-MH GP ricaricabili.
Non utilizzare batterie non ricaricabili
Non utilizzare il caricabatterie in condizioni di umidita.
Non usare il ie se ha una spina
Non utilizzare il caricabatterie dopo che & caduto o & danneggiato.
Non apnrelsmonlare il caricabatterie.
il prima della ione o della pulizia.
Non utilizzare il caricabatterie alla luce solare diretta.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di 8 anni e pil e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, se controllati o istruiti sull'uso dell'apparecchio
in modo sicuro e in grado di comprendere i rischi coinvolti.
10. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
11. La pulizia e la manutenzione da parte dellutente non devono essere effettuate da parte di bambini senza
sorveglianza.

Per la ricarica di batterie ricaricabili NiMH GP convenzionali
Per le batterie nuove di zecca, per ottimizzare le prestazioni delle batterie, sono necessari da 2 a 3 ricariche e
cicli di utilizzo.

Per la ricarica di batterie ricaricabili NiMH di nuova generazione (Batterie GP ReCyko*)
Le batterie GP ReCyko sono precaricate. Non ¢'é bisogno di ricaricarle prima del primo utilizzo. Ricaricare se
le batterie non sono in grado di avviare i dispositivi

Le batterie GP ReCyko" sono dotate di una buona capacita di ritenzione. Rimuovere le batterie e scollegare il
caricabatterie una volta che la carica & completa. Non lasciare le batterie nel caricabatterie per lunghi periodi.
Scollegare sempre il caricabatterie quando non & in uso.

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non deve causare
d P indesiderate.

E Non smaltre gl hi elettrici ne rifiut urbani utiizzare servizi di Contattare le autorita locali per

informazion i sise di raceoa disponiii. Se gl apparecchi et vengono smali in iscariche, lo sostanze percolse possono
W fuoriuscire nelle acq catena alimentare, p il benessere.

LCoNoORWN
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|kroviklio funkcijos LT )
*  2arba 4 AA arba AAA tipo NiHM jkraunamy baterijy jkrovimas
*  Gali biti naudojamas jungiant prie kompiuterio, iSmaniojo telefono jkroviklio ar bet kokio standartinio USB
jkroviklio su micro USB kistuku
USB j Micro USB kabelis baterijy jkrovimui
Automatinis maitinimo atjungimas

Prie§ pradédami naudoti, atidziai perskaitykite naudojimo
vadova. Saugokite vadovg ateiciai.

|krowmo instrukcijos

. |dékite 2 arba 4 GP NiHM baterijas | GP PowerBank USB jkroviklj pagal baterijy poliariskuma. Venkite
atvirkstinio jkrovimo.

. Prijunkite micro USB fkrovimo kabelio gala prie GP ReCyko USB jkroviklio, o kitg USB jkrovimo kabelio galg —
prie veikiancio USB porto irenginio adapleno LED indikatorius
uZsidegs, kai jkrovimas prasidés. Norédami pasiekti gerlauslu rezultaty, naudokite GP ReCyko" baterijas.

* Norédami suzinoti kompiuterio maitinimo galinguma, perskaitykite kompiuterio naudojimo vadova, kad isvengtuméte galimos Zalos
kompiuteriui. Kity frenginiy prijungimas prie kity kompiuterio USB porty gali bii nerekomenduojamas baterios [krovimo metu, nes
bitinas maitinimas i$ kompiuterio gali virsyti kompiuterio pajéguma [krovimo laikas gali skiris kai baterijos {krovimo metu kompiuteris
veikia budéjimo rezimu. Anomaliy atveju, atjunkite jkroviki; nuo kompiuterio.

. Kai jkrovimas baigiasi, LED indikatorius ir toliau $viecia. Atjunkite GP ReCyko" USB jkroviklj nuo porto ir iimkite
baterijas i$ jkroviklio.

. Rezultatai gali skirtis priklausomai nuo kompiuterio USB porto iSvesties galios. Norédami pasiekti geriausiy
rezultaty, naudokite GP USB adapterj.

~
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Norédami pasiekti geriausiy rezultaty ir optimaly sauguma,
naudokite GP NiHM baterijas su GP ReCyko+ USE jkrovikliu.

Svarbu

Normalu, jeigu baterijos jkaista jkrovimo metu; jos palaipsniui atvés iki kambario temperatiiros po to, kai bus
visiskai jkrautos.

Iéimkile baterijas i$ prietaiso, jeigu prietaiso nenaudosite ilgq laiko tarpa.

Baterijos laikymo temperatira: -20 ~30°C

Darbiné jkroviklio temperatira: 0 ~ 45°C

4. |krovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo skirtingos baterijy talpos (zr. |krovimo laiko lentelg).

Ll

|spéjimas
. Siekiant sumazinti suzalojimo rizika, j naudoti GP NiHM baterijas.
Nenaudokite nejkraunamy baterijy.
Nenaudokite jkroviklio drégnomis squgomis
Nenaudokite jkroviklio, jeigu kistukas yra pazeistas.
Nenaudokite jkroviklio, jeigu jis buvo nukritgs arba yra paZeistas.
Neatidarykite/neardykite jkroviklio.
Aqunkwte ikroviklj pries atlikdami prieZidros ar va\ymo darbus.
ikroviklio tiesiogi saulés
S] prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresnio amziaus vaikai, bei riboto fizinio, Jutlmlnlo ar psichinio pajégumo
asmenys, arba asmenys neturintys patirties ar Ziniy, jeigu jie buvo prizidrimi arba buvo pamokyti naudoti
prietaisg saugiai ir supranta susijusius pavojus.
10. Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu.
11. Neprizidrimi vaikai neturéty atlikti prieZidros ir valymo darby.

Tradiciniy GP NiHM jkraunamy baterijy jkrovimas

Visidkai naujoms baterijoms bdtini 2-3 jkrovimo ir naudojimo ciklai, kad baty optimizuotas baterijy veikimo laikas.

CENO O R W~

Naujos kartos NiHM jkraunamy baterijy (GP ReCyko* baterijy) jkrovimas

1. GP ReCyko" baterijos yra i§ anksto jkrautos, todél jy nereikia jkrauti pries pirmajj naudojima. Baterijas
ikraukite tuo atveju, jeigu jos negali jjungti jisy prietaiso.

2. GP ReCyko" baterijos puikiai i$laiko talpa. Baterijas iSimkite i atjunkite jkroviklj, i§ karto pasibaigus jkrovimui.
Nepalikite baterijy jkroviklyje ilga laika. Visuomet atjunkite jkroviklj, kai jis nenaudojamas.

&is prieaises alitinka FCC taisykliy 15 daif. Veiimas prikiauso nuo iy dviejy salygu: (1) prietaisas neluri kelti kenksmingy trukdZiy, i (2) §is pretaisas privalo
primii bt kuriuos gaunamus trukdzius, fskaitant trukdzius, kurie gali sukelt nepageidaujama veikima,

: E i: valdsia, kad suzinotuméte informaciq apie prieinamas surinkimo sistemas. ISmetus elekironinius prietaisus savartynuose, pavojingos
M medziagos gali patekti j pozeminj vandeny ir mitybos granding bei pakenkti jisy sveikatai ir gerovei.




Ladétaja funkcijas ap
2 jeb 4 AA arba AAA tipa NiHM atkartoti uzladéjmo bateriju uzlade

Var izmantot pievienojot datoram, viedtalruna ladétajam vai jebkuram citam standarta USB ladétajam ar USM
microsavienojumu.

USB uz Micro USB kabelis bateriju uzladei

Barodanas automatiska atslégsana

i_izlasiet_|

(

]krowmo instrukcijos

levietojiet 2 jeb 4 GP NiHM baterijas GP PowerBank USB ladétaja atbilstosi bateriju polaritatei. Nesajauciet

polaritati.

Pievienojiet micro USB ladésanas kabela galu GP ReCyko" USB Iadétajam, bet otro USB ladésanas kabela galu

— stradajosa datoram USB porta*/standarta USB porta/saderigas iekartas adapterim. LED indikators aizdegsies,

kad saksies uzlades processs. Ja vélaties sasniegt labakos rezultatus, izmantojiet GP ReCyko" baterijas.

* Ja velaties uzzinat datora barosanas jaudu, izlasiet datora lietotaja rokasgramatu, lai izvairitos no iespéjamiem datora bojajumiem. Citu
iekrtu pievienosana citu datoru portiem baterias uzlades laika nav ieteicama, jo nepieciesama barosana var parsniegt datora jaudu
Uzlades aliks var atSkirties, ja baterijas uzlades laik dators arbojas gatavibas rezima. Anomaliju gadiuma atvienojiet ladataju no datora.

Péc uzlades beigam LED indikators turpina degt. Atvienojiet GP ReCyko” USB ladétaju no porta un iznemiet

baterijas no ladétaja.

Rezultati var atSkirties atkariba no datora USB porta izvades jaudas. Ja vélaties sasniegt labakos rezultatus,

izmantojiet GP USB adapteri.

rokasgramatu. )

~
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Ja vélaties sasniegt labakos rezultatus un optimalu drosibu,
izmantojiet GP NiHM baterijas ar GP ReCyko+ USB ladétaju.

Svarigi
1. Uzlades laika baterijas var iekarst, tacu péc uzlades beigam tas pakapeniski atdzisTs lidz iztabas temperatirai
2. Iznemiet bateriju no iekartas taja gadijuma, ja ierice netiks lietota ilgu laiku
3. Baterijas uzglabasanas temperatira : -20 ~30°C
Ladétaja darba temperatara: 0 ~ 45°C
4. Uzlades laiks var atSkirties atkariba no dazadiem bateriju tilpumiem (sk. Uzlades laika tabulu).

Bndlnajums

Lai samazinatu ievainojuma risku, ieteicams izmantot GP NiHM atkartoti uzladgjamas baterijas.
Neizmantojiet atkartoti neuzladéjamo bateriju.

Neizmantoj |el ladétaju mltros apslakjos

i la
Neizmantojiet \adeta}u Ja tas bija nokritis. |eb ir bo]als

Nealvenel/nelz]aucle( ladétaju

Atvienojiet ladétaju pirms apkoves vai tiri$anas darbu veik$anas

Neizmantojiet ladétaju pie tieSiem saules stariem

8o ierici var izmantot berni no 8 gada vecuma un vecaki, ka ari personas ar kustibu, sensoru, garigas
attistiba traucgjumiem, jeb personas, kuram nav pieredzes un zinasanu, ja vini tika uzraudziti vai apmaciti
izmantot ierici un saprot ar to saistitus riskus.

10. Bérniem nav atlaut spélét ar ierici.

11. Bérniem nav atlauts veikt apkopes un tifi$anas darbus bez uzraudzibas.

CoNOORWN S

Standarta GP NiHM akartoti uzladéjamo bateriju uzlade

Pavisam jaunam baterijam ir nepieciesami 2-3 uzlades un izmantosanas cikli, kai tiktu optimizéts bateriju darbibas laiks.

Jauna mode|a NiHM akartoti uzladgjamo bateriju (GP ReCyko* bateriju) uzlade

1. GP ReCyko" baterijas tiek uzladétas jau ieprieks, tapéc lietojot tas pirmoreiz, nav atkartoti jauzlade. Baterijas
jauzladé vienigi gadijuma, ja Jasu ierice nedarbojas.

2. GP ReCyko" baterijas ilgi saglaba energiju. Neatstajiet bateriju pieslégtu pie ladétaja uz ilgaku laiku. Uzreiz
péc uzlades procesa beigam atvienojiet lad no elektribas kontaktligzdas un iznemiet baterijas.

Stiekarta atbilst FCC notelkumu 15. dafas prasibam. Tas lietosana ir pakjauta diviem  nosacijumiem: (1). 8 iekarta nedrkst izrisit kaifigus traucgjumus un
2) 8ai iekarai ir jabUt spéfigai uzivert jebkadus traucgjumus, ieskaitot tadus, kas var izraisit nevalamu darbibu.

Neizmetiet elektrolerices kopa ar citiem sadzives atkritumiem, izmantojiet savaksanas punktu pakalpojumus. Sazinieties ar vietéjo varu
sakara ar savakanas sistemam. Ja elekiroierices tiek izmestas izgaztuv, bistamas vielas var izecét gruntsidenos un noklit baribas
M edé un tada veida Kaitet veselibai



Laderens funksjoner N )
Lade 2 eller 4 stk. AA eller AAA NiMH oppladbare batterier

Drevet av datamaskin, smarttelefonlader eller annen standard USB-lader med mikro-USB-plugg

USB til mikro-USB-kabel for lading av batterier

Automatisk kutting av strammen

Les instruksjonshandboken grundig far bruk.
Ta vare pa handboken for fremtidig referanse.

Ladeinstruksjoner

1. Sett inn 2 eller 4 stk. GP NiMH batterier i GP PowerBank USB-lader i henhold til batteripolariteten. Unnga
reversert lading.

2. Koble enden av mikro-USB ladekabelen til GP ReCyko" USB-lader og den andre enden av USB ladekabelen til
USB-porten pa driftsdatamaskinen* / en standard USB-port / en kompatibel enhetsadapter. LED-indikator lyser nar
lading starter. For best resultater, lader du med GP ReCyko" batterier.

* Angaende kapasiteten ti fra ma du lese for & unnga potensiell fare pa
datamaskinen. Tilkobling il andre USB-porter pé datamaskinen av forskellige enheter samtidig er kanskje ikke anbefalt under
lading av batteri, ettersom den nodvendige stromforsyningen fra datamaskinen kan overstige kapasiteten. Ladetiden kan
variere nér datamaskinen er i standbymodus under lading. Ved en unormal situasjon, kobler du laderen fra datamaskinen.

3. Nér ladingen er fullfert, forblir LED-indikatoren pa. Koble fra GP ReCyko™ USB-lader fra porten og ta batteriene ut

av laderen.

4. Ytelsen kan variere med utgangseffekten i datamaskinens USB-port. Bruk GP USB stramadapter for best resultater.
For best ytelse og optimal sikkerhet, lader du
GP NiMH-batterier med GP ReCyko+ USB-lader

Viktig

1. Det er vanlig at batterier blir varme under lading, og de vil gradvis kjole segned til romtemperatur etter at de
er fulladet.

2. Ta batteriene ut av den elektriske enheten hvis enheten ikke skal brukes pa lang tid.
3. Lagringstemperatur for batterier: -20 ~ 35°C
Laderens driftstemperatur: 0 ~ 45°C
4. Ladetiden kan variere basert pa forskjellige batterikapasiteter. (Se tabellen med ladetider)

Forsiktig
1. For a redusere faren for skader, anbefales det at GP Ni-MH oppladbare batterier blir brukt.

Ikke bruk ikke oppladbare batterier.

Ikke bruk laderen i fuktige forhold.

Ikke bruk laderen hvis den har en skadet plugg.

Ikke bruk laderen hvis den har blitt mistet eller skadet.

Ikke apne/demontere laderen.

Koble fra laderen for vedlikehold eller rengjering.

Ikke bruk laderen i direkte sollys.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskaper, hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner angaende bruk av apparatet
pa en sikker mate og forstar farene som er involvert.

10. Barn skal ikke leke med apparatet.

11. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.

OCENSOA LN

For lading av vanlige GP NiMH oppladbare batterier

For helt nye batterier er 2 til 3 sykluser med lading og bruk nadvendig for & optimalisere batteriets ytelse.

For lading av ny generasjon med NiMH oppladbare batterier

(GP ReCyko* batterier)

1. GP ReCyko" batterier er forhandsladet. Du trenger ikke lade batteriene for forste gangs bruk. Lad opp
batteriene igjen hvis de ikke kan drive enhetene.

2. GP ReCyko™ batterier har god kapasitetsbevaring. Ta ut batteriene og koble fra laderen nér ladingen er
fullfort. Ikke la batteriene sté i laderen over lengre perioder. Koble alltid fra laderen nar den ikke er i bruk.

Denne enheten er | samsvar med Del 15 av FCC-reglene. Drifter ( 0g(2)
d ma akseptere inkludert Kan forarsake uonsket drit

E Ikke Kasser Bruk Kontakt forinformasjon

M 0g komme inn i matkjeden, noe som skader helse og velvaere.




Laadel enschappen
Laadtgz of 4 AA of AAA Ni-MH batterijen ‘n’
*  Laden met behulp van een computer, telefoonoplader of andere USB lader met micro USB aansluiting
USB naar micro USB kabel om batterijen op te laden
*  Automatische uitschakeling

Lees de gebruik ijzing aand voor gebruik
Bewaar gebrunksaanwij iging voor I'éter gebruik

Laadinstructies

1. Plaats 2 of 4 GP Ni-MH batterijen in de GP PowerBank USB lader en let op de juiste polariteit (+/-)

2. Verbind het micro USB uiteinde van de laadkabel aan de GP ReCyko' USB lader en het andere uiteinde aan een

USB poort aan een computer* die in gebruik is of een USB stekker adapter. De LED indicatie gaat branden als

teken dat het laadproces is gestart. Voor de beste resultaten adviseren we het gebruik van GP ReCyko" batterijen.

* Ten aanzien van de belasting van de computer, de gebruiksaanwilzing hiervan lezen om schade te voorkomen. Gelijkidige vrbinding aan
andere USB poorten van de computer met diverse apparaten is niet aanbevolen om overbelasting van de computer te voorkomen. Laadtid
kan variéren mocht de computer in standby modus verkeren tidens het laadproces In geval van problemen tidens het laden, de lader
loskoppelen van de computer.

Is het laadproces klaar is zal de LED indicatie bljven branden. Ontkoppel de GP ReCyko” lader van de USB poort

en verwijder de batterijen.

Het laadproces kan variéren afhankelik van de gebruikte USB poort per computer. Voor de beste resultaten

adviseren we het gebruik van een GP USB stekker adapter.

> @

Voor de beste resulaten en optimale veiligheid, gebruik GP
Ni-MH batterijen met de GP ReCyko+ lader
Belangruk

Het is normaal dat de batterijen warm worden tijdens het laden en ze zullen gelijdelijk weer afkoelen als ze
volledig opgeladen zijn.

2. Verwijderen de batterijen uit het apparaat als deze langere tijd niet wordt gebruikt.
3. Bewaartemperatuur: -20 ~ 35 graden Celsius

Laadtemperatuur: 0 ~ 45 graden Celsius
4. Laadtijd kan variéren op basis van i batterij iteif (zie

Waarschuwmg

Om de kans op letsel te verminderen is het aan te raden GP Ni-MH batterijen te gebruiken.

Gebruik geen niet-oplaadbare (Alkaline) batterijen.

Gebruik de lader niet onder vochtige condities.

Gebruik de lader niet als de stekker / oplaadkabel beschadigd is.

Gebruik de lader niet als deze gevallen of beschadigd is.

Maak de lader niet open

Verwijder de oplaadkabel indien u de lader onderhoudt of schoonmaakt.

Gebruik de lader niet in direct zonlicht.

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en personen met verminderde

capaciteiten indien zij onder deskundig toezicht staan of duidelijke instructie krijgen over het veilig

behandelen van het apparaat en voorkomen van gevaarlijke situaties.

10. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.

11. Schoonmaken en onderhouden mag niet gedaan worden door kinderen zonder deskundig toezicht van een
volwassene.

OOENDORWLN =

Het laden van conventionele oplaadbare GP NiMH-batterijen
Nieuwe batterijen dienen eerst 2 tot 3 maal volledig geladen en ontladen te worden voor optimale prestaties.

Het laden van de nieuwe generatie oplaadbare Ni-MH
batteruen (GP ReCyko*)

GP ReCyko" batterijen hoeven voor het eerste gebruik niet te worden opgeladen. De batterijen worden immers
geladen voor ze worden getransporteerd. Laad de batterijen op wanneer uw elektrische applicatie niet opstart.
2. GP ReCyko" batterijen worden door een goed Verwijder de batterijen uit de lader
en haal de lader uit het stopcontact zodra de batterijen volgeladen zijn. Haal de batterijen uit de lader wanneer u
ze gedurende lange tid niet nodig heeft. Haal de lader altijd uit het stopcontact wanneer u niet aan het laden bent.

15 van de FCC-regelgeving (1)t

9 te geven, incl. siraingen  het bedienen
nooit weg bij het reguiiere afval. Mazk hiervoor gebruik van de daarvoor bestemde voorzieningen. Voor meer
informatie omirent deze voorzieningen kunt u contact opnemen met uw gemeente. Wanneer elekironische apparaten op vilnisbelten

jorden weggegooid, kunnen schadelijke stoffen in het grondwater lekken. Wanneer it gebeurt, komen ze in de voedselketen terecht en
M Gat s schadeljk voor uw gezondheid en uw weizin.



Caracteristicas do cargador <>
*  Carregar 2 ou 4 pilhas recarregaveis AA ou AAA de Ni-MH
Funciona através do de ou qualquer carregador USB regular com
tomada para micro USB
*  Cabo USB a micro USB para recarregar baterias
Corte automatico de corrente

Leia atenciosamente o manual de instrugdes antes de usar
o dispositivo. Guarde o | para futuras referéncias.

Instrugoes de carga
1. Insira 2 ou 4 pilhas GP de Ni-MH no cargador de USB GP PowerBank respeitando a polaridade das pilhas.
Evite a carga invertida
2. Ligue um extremo do cabo de carga micro USB ao cargador USB GP ReCyko" e o outro extremo & porta
USB de um computador* em funclonamenlo I porta de carga USB regular / adaptador de dispositivos
ivel.O indicador LED il quando comece a carregar.Para melhores resultados, recarregar
com pilhas GP ReCyko" .
* Respeite a capaadade de formecimento de poténcia do computador, leia este manual de instrugdes para evitar possiveis danos a0
computador.Pode néo ser recomendavel a ligagao a outras portas USB do computador de varios dispositivos a0 mesmo tempo durante
a carga da bateria, dado que o fomecimento de poténcia necessério do computador pode exceder sua capacidade.O tempo de carga
pode variar quando 0 modo de repouso do computador st activado durante a carga. Em caso de anomalias, desligue o carregador do
computador.
3. Quando a carga esta completa, o indicador LED permanece aceso. Desligue o GP ReCyko™ USB (carregador) da
porta e retire as baterias do carregador.
4. O rendimento pode variar em fungéo da poténcia de saida da porta USB do computador. Para melhores
resultados, use o adaptador de poténcia USB de GP.

Para um melhor rendimento e uma seguranca 6ptima, carregue as
pilhas NiMH da GP com o carregador USB GP ReCyko

IMPORTANTE

E normal que as baterias aquegam durante a carga e arrefegam pouco a pouco com a temperatura
ambiente apos estarem completamente carregadas

Retire as pilhas do dispositivo eléctrico se ndo o vai utilizar durante um periodo longo de tempo.

Temperatura de armazenamento das pilhas: -20 35°C

Temperatura de operagdo do cargador: 0 45°C

4. Otempo de carga pode variar segundo as diferentes capacidades das pilhas (consulte a tabela de tempo de carga).

Precaugao

Para reduzir o risco de lesdes, utilizar pilhas 4 GP de Ni-MH.

Néo utilize baterias recargables.

Néo utilize o carregador com humidade.

Nao utilize o carregador se a tomada estiver danificada.

Nao use o carregador apos cair e ficar danificado.

Nao abra/ndo desmonte o carregador.

Desligue o carregador antes da manutengéo ou limpeza.

Néo utilize o carregador com luz directa do sol.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos ou mais e por pessoas com incapacidade fisica,
sensorial ou mental ou falta de (G e se super ou instruidos a respeito do
uso do aparelho de maneira segura e compreendam os riscos implicados.

10. Os meninos ndo devem brincar com o aparelho.

11. Os meninos ndo devem realizar a limpeza e manutengdo sem supervisao.

Para carregar pilhas recarregaveis GP de Ni-MH convencionais.
Para pilhas completamente novas, precisam-se 2 ou 3 ciclos de carga e uso para optimizar o rendimento das pilhas.
Para carregar baterias recarregaveis de Ni-MH de nova
geragéo (pilhas GP ReCyko* ).

As pilhas GP ReCyko" estdo pré-carregadas. Ndo é necessério as recarregar antes do primeiro uso.
Recarregue as pilhas se nao conseguem fazer funcionar os seus dispositivos.

As pilhas GP ReCyko" possuem uma boa retengdo da capacidade. Retire as pilhas e desligue o carregador
uma vez completa a carga. Nao deixe as pilhas no carregador durante periodos prolongados de tempo. Desligue
o canegadurquando néo esteja em uso.

Ll

©RN® MmN

[N

a Part FCC.0 ujeito tes condigdes:(1 a interferéncias
daninhas e (2) este dispositivo st qualquer interferéncia recebida, incluindo as interferéncias que podem causar um mnuonamemu nio desejado.

N ale os aparaihos elcticos no o domésico, deve utizar instalagdes de recalhida seleciiva Porkise em conlacto com as

com que as substancias perigosas possam infiltrar na dgua subterranea e eMrar na corrente alimentar, podendo constituir um risco
N para a saide.



Wiasciwosci tadowarki <g»
taduje 2 lub 4 szt. akumulatorow NiMH AA lub AAA

Zasilana przez komputer, tadowarke smartfonu lub inng tadowarke ze standardowym portem micro USB
Zaftaczony przewod USB / micro USB

Samoczynne wytaczanie

Przed rozpoczgciem uzy ia nalezy p dokfadnie niniejsza i je
je nalezy ¢ na wypadek potrzeby ponownego z niej ystania.

Instrukcja tadowania
1. Umiescic 2 lub 4 akumulatory GP NiMH w fadowarce GP ReCyko" USB, zwracajgc uwage na polaryzacjg. Unika¢

odwrotnego podigczenia.

2. Podigczy¢ wtyczke micro usB zalqczonego przewodu z tadowarkg GP ReCyko* USB, drugi koniec przewodu
z gmazdem USB ym portem USB zgodnego zasilacza. Wskaznik LED
zaswieci tad Dla j 6w nalezy uzywa¢ akumulatorow GP
ReCyko".

* Aby unikna¢ uszkodzen, nalezy sprawdzic w instrukcji komputera wydajnosé pradowa gniazda wyjSciowego. Jednoczesne podiaczenie
wielu urzadzen do portow USB moze by¢ niewskazane w czasie fadowania akumulatora komputera. W przypadku wystapienia
Sci, nalezy odiaczyé ladowarke od komputera.
3. Po zakonczeniu tadowania wskaznik LED $wieci w sposob ciagly. Natadowane akumulatory nalezy wyja¢ z
fadowarki, a tadowarke GP ReCyko" USB odfgczyé zrédta zasilania.
4. Czas fadowania moze si¢ roznic w zaleznosci od wydajnosci komputera lub zasilacza USB. Dla osiggniecia
najlepszych rezultatéw, nalezy uzy¢ zasilaczy USB produkcji GP.

Dla osiagnigcia najlepszyc Itatow i dla ienia bezpieczen
( w fadowarce GP ReCykot+ nalezy tadowac akumulatory NiMH produkcji GP. )

Uwagi
1. ie sig ow W czasle fad: ia jest zj; { Te
obniza sie po f i i
2. Jezeli zasilane urzadzenie nie bedzie uzywane przez dmzszy czas, nalezy wyjaé z niego akumulatory.
3. T przechowywania -20~
Temperatura pracy tadowarki: 0 ~ 45°C.
4. Czas fads ia zalezy od poj sci ow (prosze sprawdzi¢ w tabeli czasow fadowania).

Srodkl ostroznosci

W fadowarce mozna fadowaé jedynie akumulatory niklowo-wodorkowe (NiMH).

Nie wolno tadowac¢ baterii jednokrotnego uzytku.

Nie wolno uzywac tadowarki w warunkach duzej wilgotnosci.

Nie wolno uzywac tadowarki z uszkodzong wtyczkg.

Nie wolno uzywac tadowarki po upadku lub uszkodzonej.

Nie wolno rozmontowywac fadowarki.

Przed czyszczeniem tadowarki nalezy odiaczy¢ od niej przewéd USB / micro USB.

Nie wolno uzywac tadowarki o$wietlonej bezposrednio storicem.

To urzqdzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez dzieci ponizej 8 lat oraz przez osoby z obnizong
sprawnoscig ﬂzyczna lub psychiczng oraz przez osoby z brakiem odeW|edn|eJ wiedzy i dosmadczema
chyba, ze uzycle tego nadzorujg osoby zaich

10. To urzadzenie nie jest zabawka dla dzieci.

11. Dzieci nie moga czyscic tego urzadzenia bez nadzoru.

OCONDINRWN =

Klasyczne akumulatory GP NiMH
W przypadku nowych akumulatoréw konieczne jest 2 — 3 krotne fadt ie i ie w celu osiagnigci:
petnej pojemnosci.

A y NiMH nowej g ji (GP ReCyko*)

1. Akumulatory GP ReCyko® sg dostarczane w stanie wstepnis natadowanym. Nie jest konieczne fa h
przed pierwszym uzyciem. Nalezy je natadowa¢ gdy nie s juz w stanie dostarcza¢ energii zasilanemu
urzadzeniu,

2. Akumulatory GP ReCyko® charakteryzuja sie niskim Po
ftadowania nalezy wyjac je z tadowarki, a tadowarke odiaczy¢ od zrodta zasilania. Akumulatoréw nie nalezy
przechowywac w tadowarce przez diuzszy czas. Nieuzywang badcwarke nalezy zawsze odtaczy¢ od zasilania
godne z czescia 15 zasad FCC. Jego dziak arunk
zakiocet Wiatanie 2 zzKioeiam, k(e moga powodowat rieoczekiwane it

ﬁ Niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzucat ze zwyklymi, nieposortowanymi odpadai komunainymi. W celu uzyskania informacii

P . pos
niniejsze urzadzenie, ogranicza Pafistwo ryzyko wystapienia negatywnego wplywu na srodowisko i ludzi, kidre mogloby zaistnie¢
M v przypadku nieprawidiowej utylizadji



Caracteristicile Incarcatorului G
incarca 2 sau 4 baterii reincarcabile AA sau AAA
se conecteaza la computer, incarcator de smarphone sau orice incarcator USB cu conector micro USB

* conectare prin cablu USB micro-USB

*  decuplare automata

Cititi manualul de instructiuni in intregime inainte de utilizarea
incarcatorului. Pastrati manualul pentru referinte ulterioare

Instructiuni pentru incarcare

1. Introduceti 2 sau 4 baterii NiMH in USB resp: i bateriilor. Evitati introducerea
inversafincorecta.

2. Conectati capatul micro-USB la incarcator iar capatul USB la un computer* aflat in functiune, sau la un port
standard USB, sau la un adaptor compatibil. Indicatorul LED va semnala inceperea incarcari. Pentru rezultate
maxime utilizati baterii reincarcabile GP ReCyko".

* la conectarea prin portul USB al unui calculator se recomanda verificarea in manualul calculatorului a sarcinii pe care acel port 0
suporta pentru a evita eventuale deteriorari. De asemenea conectarea simultana la calculatorul la care este conectat incarcatorul cu
baterii reincarcabile puse la incarcat, prin alte porturi USB pot determina depasiea capacitati calculatorului de alimentare cu energie a
aparatelor conectate. Timpul de incarcare al baterilor este influentat de punerea in modul standby a calculatorului pe timpul incarcari
acestora. In cazul oricaror semne de functionare anormala se ia masura deconectarii incarcatorului de la calculator.

3. Cand incarcarea este finalizata, LED-ul indicator va ramane aprins. Deconectati incarcatorul de la portul USB si
scoateti bateriile.

4. Performantele pot sa varieze in functie de puterea de iesire de pe un port sau altul al calculatorului. Pentru
rezultate maxime, utilizati adaptorul USB de la GP.

Pentru performante si siguranta maxime, incarcati bateriile
P NiMH cu incarcatorul GP ReCyko USB

Important
1. este normal ca bateriile sa se incalzeasca pe timpul incarcarii, vor reveni la temperatura camerei dupa
incarcarea completa;
2. scoateti bateriile din aparatele pe care urmeaza sa nu le utilizati timp indelungat;
3. temperatura de stocare a bateriilor: -20~35°C.
temperatura de lucru a incarcatorului: 0~4
4. timpul de incarcare poate sa difere in functie de capacitatea bateriilor puse la incarcat (verificati tabelul cu valori)

Avertlsment

pentru a reduce riscul accidentelor, este recomandata folosirea bateriilor NiMH de la GP;

nu incercati sa reincarcati baterii nereincarcabile;

nu utilizati incarcatorul in conditii de umiditate crescuta;

nu utilizati incarcatorul daca mufa este deteriorata;

nu mai utilizati un incarcator care a fost trantit sau deteriorat;

nu dezasamblati incarcatorul;

deconectati incarcatorul de la sursa de curent inainte de operatiunile de intretinere sau curatire;

nu utilizati incarcatorul in lumina putermca a soarelui;

incarcatorul poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si persoane cu capabilitati fizice, senzoriale sau
mentale fara supervizare sau instruire prealabila in vederea utilizarii incarcatorului in conditii de siguranta,
constientizand riscurile implicate;

10. copiii nu ar trebui sa se joace cu incarcatorul;

11. curatirea sau intretinerea incarcatorului nu trebuie sa fie facuta de copii fara supaveghere.

Pentru i bateriilor GP reil abile NiMH ional

In cazul bateriilor noi, acestea vor ajunge la performante maxime dupa 2-3 cicluri de incarcare-descarcare.

OPNDIORWN =

Pentru incarcarea bateriilor de noua generatie (GP ReCyko*)

1. GP ReCyko" sunt baterii p . Nu necesita inainte de prima utilizare. Va rugam
reincarcati balerule cand acestea nu mai au suficienta putere pentru a porni aparatul la care sunt puse.

2. GP ReCyko" au capaci de retentie bateriile cand

incarcarea a fost finalizata. Nu lasati bateriile in mcarcalor pentru perioade Iungl de timp. Intotdeauna
deconectati incarcatorul cand nu este utilizat.

Incarcatorul GP ReCyko S respecta normele FCC partea 15. Functonarea acestui aparat corespunde ummatoarelor conit: (1) nu cauzeaza inerferente
periculoase i (2) poate f normalin spai cu auza anomala

E Nu aruncati acest aparat cu resturile menajere, utiizati colectarea selectiva a deseurilor. Luati legatura cu organizatile guvernamentale
i i D far

M periculoase pot sa ajunga in sol, ape efc. si pot afecta negativ sanatatea si viata noastra a tuturor.



Xapanepuc-rwxa ycTpoicTBa LRUS)
Bapapg 2 unm 4 AA vnn AAA.

MOXHO 3apsXaTb OT KOMMbIOTEPa, OT BHEWHETO aKkyMynsTopa WM OT MoGOro APYroro CTaH#apTHoro

USB-apantepa, ocHalleHHoro pasbemom micro-USB.

[ins 3apsina akkymynsTopos ucnons3ayetcs kabens USB / micro-USB.

ABTOMATUYECKOE OTKITIOUEHHE NNTAHUS.

Mepen ucnont HO 03HAKOMbTECh C 7
Coxpauure MHCTPYKLMIO B TEYeHue BCero BpeMeHM Kcnnyarauum sapm:luoro yer pouc‘r Ba

Charging Instructions
1. 2 4

GP 8 3apsiaHoe yctpoiictBo GP PowerBank,
coﬁnm/:uasl nonnpuocrb aKkymynsTopos. UaGeraiite YCTaHoBKM 0BpaTHOI MONSIPHOCTBIO.

2. ToacoeauHuTe pasbem mlcro—USB K a USB-p: yepes USB-nopt k
* | cetesomy USB: py / Mpu [OMKeH
aaroperbcﬁ LED-urpvKaTop.
* Mepen 3aSIOM aKKyMYNATOPOS B SAPAAHOM YCTROICTBE GP PowerBank uepes USB-NopT KOMMSI0Tepa 03HaKoMLTEC G UHCTPYKUMEI:
0 GKCNNYATALAM KOMNBIOTEPA BO MIBEXAHIE €10 NOBPEXEHNS. [TOACOBAMHEHME K APYTMM USB-OPTaM KOMMbIOTepa 8O BpeMS
sapana wa-sa Neperpyaki CeTu. B 3aBUCMMOCTU OT peXUMa pacoTs
KoMMi0Tepa Bpews sapana Moxer Tpn HewTarHoro oTkniovTe
3apsaHoe yCTpoiicTao PowerBank oT KoMTsOTepa.
3. [ns sapspa B 3apsAHOM " GP P CEeTeBoro
apantepa GP.
4. Tlpw nonom 3apspe akkyMynsTopos LED -IHOVKATOP NEPECTAeT MUraTb ¥ 3aropaeTcs MOCTOSHHbIM LBETOM.
OTknioumTe 3apsaHoe cetm

( Ons nywei npou i 3apsxaiiTe )

nwxenwerannmnpmnue aKKyMyNATOpb GP wcnonh:yn USB 3apsHoe ycrpoumo GP PowerBank

I'Ipenynpex(,qeuuﬂ
Cuutaetcs HOpMarnbHbIM, €Cnn akKyMynsaTopbl NE(DGBE)OTCS—I BO Bpems WX 3apsja. Mo oKkoH4aHUW 3apsga
OH1 [0 Temnepatypbl cpefpl.

2. 13 3apsgt i ecnm He i B

TeYeHWe NPoJOoIKUTENBHOTO BPEMEHW.
3. Tewmneparypa xpaHenus: ot —20°C go +35°C;
PaBouas Temneparypa: ot 0°C go +45°C.

4. Bpemsi 3apsia MOXET Bapb/POBATLCA B 3ABICUMOCTY OT EMKOCTH aKKYMYNSITOPOB.

5. He 3apsixaTh NepBUUHbIE ANEMEHTbI NNTAHUS.

6. He 3apsaaHoe i B YCIOBHAX i

7. He vcnonb3osats 3apsiaHoe it €CIIM OHO MveeT BUATIKY.

8. He ucnonb3osarth 3apsaHOE YCTPOUCTBO NOCNE NAAEHNS, UMK €CNIN UMEET NOBPEXAEHUS.

9. He oTkpbiBaTh / He paaﬁwpan YCTPOWCTBO.

10. OTKNYMTb 3apsiaHoe nepen 0

11. He 3apsaHoe i Nof NPAMbIMI nyyamn.

12. 310 i He [JOMKHO AeTbuMy B BO3pacTe A0 8 net u nuuamm c
OTPAHUYEHHBIM CTIOCOGHOCTSMM, W TTIOALMM, HE UMEIOLLYIX OMbITA M 3HaHHIA M0 AKCTyaTaLuy YCTPOiiCTBa
6e3 ua, Mcronb3osaHye YCTpoicTsa.

m
13. CneawT, 4T0BLI AETU HE UrPani ¢ YCTPOHCTBOM.
YcTpoicTBO NpeaHa3HayeHo Ans 3apsaaa CTaHAAPTHLIX

HUKenb-MeTannruapuaHbIX axKymynm'opo
Ang HoBbIX P 3 unkna 4TOBbl EMKOCTb aKKyMynsTopa AocTUrna

HOMWHASLHOTO 3HAYEHMS.
3apﬂA HUKenb-meTann rVIApVI,CleIX aKKyMynAToOpoB HOBOro

noxoneuml (GP ReCyko*)
GP ReCyko" He WX 3apskaTb nepef nepebiM UCMONMb30BaHUEM.
BapWZlMTb Pbl, €CNK OHK

2. AKKyMynampb\ GP ReCyko" obnagatot WK CaMopa3psAoM B MPOLIECce XpaHeHus. VI3Bnekute akkymynsTopbi M3 3apsigHOTo
YCTpoiicTBa, Korja 3apsaka 3asepluena. He XpaHiTe akkymynsTopsl B 3apsaHom ycTpoiictee. Ecnu 3apsigHoe yCTPOVICTBO He

CNIONb3YETCSH, OTKNIO4HTE ero T anem'pwecmﬂ cem.
arHoe ycTpoiicTa0 cooteeTcrayet Yactw 15 Mpasun FCC. SKcnnyarauys BO3MOXHA C Y4ETOM CrIeaylowyIX ABYX YCoBwi: (1) YCTPOICTEO He nogsepieHo

L BATIOI2A TE, KOTOpHE NOryT

paGore camoro YCTpoCrea.

i recs.
KT 0Pt T 3 VHODIALYIEH, KACAIOULEHCS NYHKTOB oﬁopa mnuﬁuw omxonoe. Ecnm anexTpokHble ycrpwcma yrunnapyoTCH
moryT

, non

B e oioymbone oo oot 000



Laddarens funktioner o«
*  Laddar 2 till 4 laddningsbara NiMH-batterier i storlek AAA

* Drivs av dator, smar eller annan USB-laddare av med micro USB-kontakt

* USB till Micro USB-kabel fér laddning av batterier

*  Automatisk avsténgning

Las ja fore anvéind
Behall bruksanwsnlngen or framtida referens.

Laddnmgsanwsnmgar
. Sétt 2 eller 4 GP NiMH-batterier i GP F rBank USB-ladd: med poler vanda at rétt hall. Undvik
omvand laddning.
. Anslut anden pa micro USB-laddningskabeln till GP ReCyko”™ USB-laddaren, och sétt den andra &nden av
USB-laddningskabeln i USB-porten pa en startad dator*/en USB-post av standardtyp/en kompahbel
. LED-i tands nar i startar. Ladda batterier av typen GP ReCyko® for

~

bésta resultat.

* Lis om datoms kapacitet att leverera strom i den tillhérande bruksanvisningen, for att undvika eventuell skada pa datorn. Eventuellt bor
inte andra enheter anslutas till datorns Gvriga USB-portar under pagaende batteriladdning, eftersom datorns strémforsérining kanske
inte racker til. Laddningstiden kan variera nér datoms vantelage 4r akliverat under pagaende laddning. Koppla loss laddaren fran
dator om nagot onormalt intréfar.

. Nar laddningen &r Klar fortsétter LED-indikatorn att lysa. Koppla bort GP ReCyko* USB-laddaren fran porten och
plocka ut batterierna ur laddaren.
. Effektiviteten kan variera mellan olika datorers uteffekt i USB-porten. Anvand GP USB-adaptern for basta resultat.

~

For basta grestanda och optimal sdkerhet ska
GP NiMH-batterier laddas med GP ReCyko+ USB-laddaren

Vlktlgt'
Det &r normalt att batterier blir varma under laddning och de svalnar efter hand ner till rumstemperatur nar
det &r fulladdade.

2. Plocka ut batterierna ur den elektriska apparaten om apparaten inte ska anvandas pa en langre tid.

3. Temperatur for batteriforvaring: -20 ~ 35
Temperatur fér laddning: 0 ~ 45 °C

4. Laddningstiden kan variera beroende pa olika batteriers kapacitet (se tabellen dver laddningstid).

Var forsiktig !

Det rekommenderas att laddningsbara GP Ni-MH-batterier anvands for att minska risken for personskada
Anvand inte icke laddningsbara batterier.

Anvénd inte laddaren i fuktig miljo.

Anvand inte laddaren om den har en skadad kontakt.

Anvénd inte laddaren om den tappats i golvet eller skadats.

Laddaren fér inte 6ppnas/plockas isar.

Dra ut laddarens kontakt fore underhall eller rengoring.

Anvand inte laddaren i direkt solljus.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat, samt av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental forméaga, bristande erfarenhet och kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert satt, samt under forutsattning att de forstar de risker
som finns.

10. Barn ska inte leka med apparaten.

11. Rengdring och anvéandarunderhall ska inte utforas av barn utan uppsikt.

Laddning av k tionella, laddningsbara GP NiMH-batterier

For helt nya batterier behévs 2-3 gangers laddnings- och anvandningscykler innan batteriemas kapacitet &r optimerad.

OPNDIADWN =

Laddning av nya eneratlonens laddningsbara NiMH-batterier

(battene?av ty{)erg GP ReCyko*) 9

1. Batterier av typen GP ReCyko &r férladdade. Inget behov av att laddas innan férsta anvandningen. Ladda
batterierna om de inte orkar driva dina enheter.

2. Batterier av typen GP ReCyko” levereras med bra kapacitet. Plocka ur batterierna och koppla bort laddaren
fran strémkallan nar laddningen &r klar. Lamna inte batterier i laddaren under langre tidsperioder. Koppla
alltid bort laddaren fran stromkéllan nér den inte anvénds.

Denna ulrusining uppfyller artkel 15 | FCC-bestimmelsema. Anvéindningen firutséiter at flande tva vilkor &r uppfylda: (1) att denna enhet inte kan orsaka

skadliga storingar, ptera al 9 funktion.

Kasta inte elekriska apparater som osorterat hushalsaviall, tan anvand atenvinningsceniraler. Kontakia den lokala myndigheten for
information om tillgéngliga atervinningssystem.

Om elekiriska. kastas pé soptippar kan farl licka ut och ham vilket skadar din halsa
och it véimaende.




Vlastnosti nabijacky L SK J
*  Nabija 2 alebo 4ks AA alebo AAA NiIMH nabuacmh bateérii
*  Napajané i pocitaca, alebo aké fvek iného USB adaptéra s mikro USB
rozhranim
Napajaci micro USB kabel.
Automatické vypnutie

Pred pouzitim si dokladne prestudujte navod.
Uschovajte pre budice pouzitie.

Instrukcie k nabijaniu
1. Vlozte 2 alebo 4ks nabijacich batérii do nabijacky podra vyznacenej polarity. Vyvarujte sa opacnému vioZeniu

baterii.
2. Pripojte koniec mikro USB nabijacieho kabla do USB nabijacky a druhy koniec USB nabijacieho kabla do USB
portu ého potitaca* / § ého USB portu djacieho adaptéra. Akonahle zatne nabijanie LED

indikator bude svietit. Pre do: utie najlepsich vysledkov nabijania pouzivajte batérie GP ReCyko'.

* V spojiosti s napajanim cez poci iné vypociové zariadenia si precitajte jeho navod na pouziie - predidete tym jeho pripadnému
poskodeniu. Pripojenim viac zariadeni naraz riskujete nespravnu funkciu nabijania, pretoze vystupné porty mozu disponovat
nedostatocnym napajacim napétim. Doba nabijania sa moze Isit v pripade, Ze poditat je v rezime spanku. V' pripade zrejmych
abnormalit nabijanie preruste a odpojte nabijacku od pocitata.

3. Akonahle je nabijanie dokoncené, LED indikétor zostane svietit. Odpojte nabijacku od USB kébla a vyberte batérie

z nabijacky.

4. Pri pouZiti vystupného USB portu poéitaca sa vykonnost nabijania znizuje. Pre optimélne nabijanie pouZivajte

USB adaptéry GP.

Pre najlep$i vgkon a optimalnu bezpecnost’ nabijajte
NiMH batérie GP nabijatkami GP ReCyko* USB.

Dolezité

1. Pre batérie je obvyklé, Ze sa ich teplota behom nabijania zvysi a po plnom nabiti postupne schladni na
izbovu teplotu.

2. Vyberte batérie z ického zaradenia, pokial ie nebudete dihsiu dobu pouzivat

3. skladovacia teplota batérii -20 ~ 35°C.
Nabijacia teplota: 0 ~ 45°C

4. Doba nabijania sa moze lidit v zavislosti rozdielnych nabijacich kapacit. (vid. tabulka ¢asu nabijania).

Varovanle
Na zniZenie rizika zranenia, sa odporti¢a pouzit dobijacie Ni-MH batérie GP.

Nepouzivajte nenabijacie batérie.

Nepouzivajte nabijacku vo vihkom prostredi.

Nepouzivajte nabijacku v pripade, Ze jej zastréka je poskodena.

Nepouzivajte nabijacku v pripade, Ze spadla alebo je poskodena.

Nerozoberajte ani neotvarajte kryt nabijacky.

QOdpojte nabijacku pri tdrzbe a Cisteni.

Nepouzivajte nabijacku na priamom sinku.

Vyrobok nie je uréeny na pouZzitie osobam ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i
nedodstatek skusenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢nom pouzivani, ak na ne nie |e dohhadane alebo
pokial neboli indtruovani ohladom pouzitia i¢a osobou zaich
10. Detom by nemalo byt dovolené si s vyrobkom hrat.

11. Cistenie a Udrzba by nemala byt vykonavana detmi bez dozort

Pre nabijanie obvyklych GP NiMH nabijacich baté
U tplne novych batérii po 2 aZ 3 cykloch bezného vybitia a nabitia dosiahnete optimalneho vykonu.

Pre nabuanle novej generacie NiMH nabijacich batérii (GP ReCyko*)
GP ReCyko" batérie si pred nabité. Nie je potreba batérie nabijat pred prvym pouZitim. Prosim dobite
batérie, ak nemozu zapnut vase pristroje.

2. GP ReCyko" batérie prichadzajl s vybornym drzanim energie. Odpojte nabijacku zo siete a vyberte batérie,
pokial je nabijanie ukoncené. Nenechavajte batérie v nabijacke po dihiu dobu. VZdy odpojte nabijacku zo
siete, pokial ju nepouzivate.

C Gast 15. Preva podmienka: (1
musi akceptovat prijmané interferencie vratane interferencie, klora mZe sposobit neziaducu éinnost zariadenia

: : 0 zbemych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial su - & , mozu

M presakovat do podzemne] vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie a pohodu

OCOENDORWN =




Karakteristike punjaca [SRB
* Puni 2ili 4 komada AA ili AAA NiMh punjivih baterija
Napajanje pomocu kompjutera, smartfon punjaca ili bilo kog standardnog USB punjaca sa mikro USB
nastavkom
*  USB kabl sa mikro USB nastavkom za punjenje baterija
*  Automatsko iskljugivanje

Pazljivo procitajte uputstvo za koriS¢enje pre upotrebe
Sacuvajte uputstvo, mozda ¢e vam ponovo zatrebati.

Uputstvo za punjenje

1. ubacite 2 ili 4 GP NIMh baterije u GP Power Bank USB punja¢ u skladu sa polaritetom baterija. Izbegavajte
punjenje obmuto postavijenih baterija.

2. Povezite jedan kraj kabla (mikro USB nastavak ) sa GP ReCyko® USB punjatem a drugi kraj kabla (standardni
USB nastavak) u USB port kompjutera*. LED indikator ce zasvetleti i oznaciti pocetak punjenja. Za najbolje
rezultate koristite GP ReCyko" punjive baterije.

* vezano za kapamlel napajanja pomocu kompjutera profitajte uputstvo za koriscenje kako bi ste izbegli otecenje komjutera. Koriscenje
ostalin USB portova na racunaru od strane razlicitin uredaja u istom irenutku se ne preporuuje u toku punjenja baterile zbog
polebnog kapaciteia napajans 2 ratunara. Vreme ajania punjenja oz da varra tkom stand by ro5ma rada raCunard tokom
punjenja. U siucaju nekin nenormalnosti iskljuciti punjat iz racunara

3. Kad je punjenje zavrSeno LED indikator ostaje da svetli. Iskljucite GP Recyko® USB punja¢ iz USB porta i izvadite
baterije iz punjaca.

4. Performanse mogu da variraju zbog razli¢ite snage USB izlaza ratunara. Za najbolje rezultate koristite GP USB
naponski adapter.

Za najbolje performanse i optimalnu si urnost unite
Chiolee Bineys gumest punte )

GP Ni erije sa GP ReCyko* USB punjac

Vazno

1. Normalno je da su baterije tople tokom punjenja ali ¢e se nakon punjenja postepeno ohladiti do sobne
temperature.

2. lzvadite baterije iz elektrinog uredaja ako uredaj necete koristiti duZe vreme.
3. Temperatura ¢uvanja baterija: -20~35*C

Temperatura funkcionisanja punjaca: 0~45*C
4. Vreme punjenja varira u odnosu na razliciti kapacitet baterija.(Pogledaijte tabelu viemena punjenja).

Mere opreza

Da bi smanijili rizik od povredivanja preporuéujemo da koristite GP NIMh punjive baterije.

Ne koristite baterije koje se ne pune (alkalne, cink-karbon i l.)

Ne koristite punja¢ u vlaznim uslovima.

Ne koristite punjac ukoliko je utika¢ ostecen.

Ne koristite punja¢ ukoliko vam je ispao ili je o3tecen.

Nemojte otvarati niti rastavljati punjac.

Iskljucite punja¢ pre odrzavanja ili ¢isc¢enja

Ne koristite punja¢ direktno izlozen suncu.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe ograni¢enih psihickih, €ulnih i mentalnih
sposobnosti,osobe sa nedostatkom isustva i znanja ali pod nadzorom ili instrukcijom zbog mogucih opasnosti
tokom koridéenja.

10. Deca ne treba da se igraju sa ovim uredajem.

11. Cidcenje i odrzavanje od strane dece ne treba dozvoliti bez nadzora.

Punjenje standardnih GP NiMh punjivih baterija
Za potpuno nove baterije, za dobijanje optimalnih performansi potreban je ciklus od 2 do 3 puta punjenja i
kori¢enja

OCONOOHRWN =

Punjenje nove generacije NiMh punjivih baterija (GP ReCyko* baterije).

1. GP ReCyko" baterije su ve¢ napunjene. Nema potrebe dopunjavati ih pre prve upotrebe. Dopunite ih ukoliko
ne mogu da pokrenu vas$ uredaj.

2. GP ReCyko" baterije dolaze sa dobrim drzanjem kapaciteta. lzvadite baterije i iskljugite punja& &im su baterije
napunjene.Ne ostavijajte baterije u punjagu duzi vremenski period. Uvek iskljucite punjac ukoliko ga ne koristite.

Ovajureda e usagaten sa 15, ackom FCC pravirika. Rad ' 6 (1) ovaj uredaj ne moze 8 i

privata bio k zeljenim radom.

mesta za odlagane.
u vezi informacia oko upraviianja posebnim tokovima ofpada. Ukoliko se elektronski aparati odiazu na otpadima i deponijama opasne
MW materiie mogu iscuret u podzemne vode i dospetiu lanac ishrane i ugrozi vase zdraviie.



Lastnosti in funkcije polnilnika [SLOJ)
Polni 2 kosa AA ali 4 kose AAA NiMH polnilnih baterij

* Napajanje preko racunalnika, polnilnika mobilnih telefonov ali kateregakoli obi¢ajnega USB polnilnika z mikro

USB prikljuckom

USB/mikro USB polnilni kabel za polnjenje baterij

Samodejni izklop

Pred uporabo natanéno preberite navodila za uporabo.
Hranite ta navodila za poznejsSo uporabo.

Navodlla za polnjenje
Vstavite dve GP NiMH polnilni balenjl v GP PowerBank USB polnilnik in upostevajte pravilno polariteto +/-
vstavljenih baterij. Nikoli ne polnite napacno vstavijenih baterij !
En konec USB kabla z mikro USB vtikagem vkijucite v GP ReCyko" USB polnilnik, drugi konec kabla pa v USB
napajaini izhod raéunalnika* / standardni USB prikljucek / kompatibilen napajainik. Ko se polnjenje priéne, LED
svellobm indikator sveti. Za optimalne rezultate uporabljajte GP ReCyko baterije.
* Pred uporabo osebnega racunalnika (kot vir napajanja polnilnika) preverite Sposobnost napajanja preko USB napajalnin izhodov
racunalnika - preverite speciiikacije vasega racunalnika, navedene v njegovih navodiih za uporabo, da preprecite mozno poskodbo
ragunalnika. Med tem, ko ste na racunalnik prikjucili polniinik in ste pricel z njim polnit baterije, ni priporocijivo istotasno prikijucevati
na racunalnik e druge porabnike napajanja preko ostalih prostin USB napaialnih prikljuckov, saj lahko pride o preobremenitve USB
napajainega sistema v vasem racunalniku in posledicno do poskodbe racunalnika. Cas polnjena je odvisen od jakosti napajanja USB in
nastavitev varCevanja z energio ("stand-by time-out’) vaSega racunalnika. V primeru kakrsnega koli odstopanja od normalnega
delovanja nemudoma izkjutite polninik iz racunalnika oziroma drugega vira napajanja
Ko je polnjenje konano, LED svetiobni indikator sveti. Izklju¢ite GP ReCyko® USB polnilnik iz napajalnega
prikljuka in odstranite baterije iz polnilnika.
. Zmogljivost je pogojena z napajaino mocjo USB napajalnega prikjucka. Za optimalne rezultate uporabite GP USB
napajalni adapter.
Za optimalne rezultate in varno uporabo polnite GP NiMH
baterije z GP ReCyko+ USB polnilnikom
Pomembno

Zmeren dvig temperature baterij med polnjenjem je obi¢ajen pojav. Po koncu polnjenja se bodo baterije
samodejno ohladile na sobno temperaturo.

N

>

2. Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate Je potrebno iz nje odstraniti baterije.

3. Skladiscna temperatura baterij : -20°
Temperaturno obmocje delovanja polmlmka 0°~45°C

4. Cas polnjenja lahko se lahko razlikuje in je odvisen od realne kapacitete baterije (upostevaite tabelo s polnilnimi &asi)

Pozor

1. Da zmanjSate mozZnost nastanka poskodb, vam priporoamo uporabo GP Ni-MH polnilnih baterij.

2. Nikoli ne uporabljate ne-polnih baterij.

3. Polnilnika ne uporabljate v pogojih viaznosti.

4.V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb polnilnika, kabla in/ali prikljucka takoj prekinite z uporabo polnilnika.

5. Ce pride do padca polnilca ali do nenadnega udarca, oziroma e sumite na nepravilno delovanje in/ali okvaro
takoj prekinite z uporabo polnilca.

6. lzdelka odpirajte in/ali razstavijajte.

7. Pred vsakim ¢isSenjem izdelka ga obvezno prehodno izkljuéite iz napajanja

8. lzdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote ali neposredne soncne svetlobe.

9. Naprava ni namenjena uporabi osebe (vkljuéno otroci) Cutnega in zdravja

ter nezadostnega znanja, dokler jim delovanje in uporaba naprave ni zadostno razlozena in prikazana s strani
nadzornika, oziroma osebe odgovorne za njihovo varnost.
10. Naprava ne sme biti predmet igranja otrok.
11. Naprava naj ne bo v dosegu otrok!
Navodila za ionalnih GP Ni-Mh polnilnih baterij
Pri uporabi novlh po\m\mh baterij so za njihovo optimalno delovan]s in polne i j
potrebni 2 do 3 cikli polnjenja in praznjenja baterije.

Navodila za je GP Ni-Mh polnilnih baterij nove generacije

(GP ReCyko+ baterije)

1. GP ReCyko" polnilne baterije so tovarnisko napolnjene z elektricno energijo. Pred prvo uporabo jih ni
potrebno polniti. V primeru, da baterije ne morejo zagnati vase naprave, jih ponovno napolnite.

2. GP ReCyko™ baterije zelo dobro ohranijo elektri¢no energijo. Za optimalno delovanje jih odstranite iz polnilca
takoj ko so napolnjene. Baterij ne puscajte v polnilcu dlje asa. Polnilec izkljucite iz elektricne napetosti,
kadar ni v uporabi.

Naprava je sKladna z Part 15 FCC pravil. Delovanie naprave je sladno z naslednjima dvema pogojema: (1)naprava ne sme povzrocati motedih moten, in (2)

naprava mora delovati v obmoju potencialno motecih motenj, vklucno z motnjami, ki b lahko povarodile nezazeleno delovanje.

E Izrabijene naprave (al njenih delov) ne odlagaite med komunalne odpadke. Odoite jih na z zakonom predpisan nacin na predvidenem

in zato dolocenem zbimem mestu. Za lokacije zakonsko dologenih zbimih mest za odpadno elekironsko opremo se pozanimajte pri

prodajalcu al pa pri lokalnih zakonodajnih organih. Ce elektricne naprave odlagate med komunalne odpadke ali na katerikoli drug ne

predpisan in nedovoljen nacin lahko zdravju Skodiive sestavine prodrejo v podtalnico in nato v prefranjevaino verigo ter s tem ogrozjo
M vase zdravie in dobro pocute. Distributer za Slovenijo: Ebex d.0.0., Zbille 7/P, 1215 Medvode www.ebax.si



CIHAZIN OZELLIKLERI [ TR J
2 veya 4 adet AA veya AAA NiMh sarjli pili sarj eder

Mikro USB girisi sayesinde bilgisayar, akilli telefonlar veya standart USB adaptérle alisir

*  Pil sarji igin USB-Mikro USB sarj kablosu

Otomatik sarj kesme ozelligi

Cihazi kullanmadan &nce kilavuzun tamamini okuyunuz ve
sonraki | niz igin saklayiniz

$arj Etme Talimatlan

. GP USB Powerbank sarj cihaziniza iki veya dort adet GP NiMh sarjli pili polaritelerine dikkat ederek yerlestiriniz.
Ters polariteden kagininiz.

Sarj kablosunun mikro USB ucunu GP ReCyko" USB Sarj cihazina, USB ucunu ise calisir durumdaki
bilgisayariniza* / standart USB porta / uyumlu adaptére baglayiniz. Sarj islemi basladiginda LED gésterge YESIL

yanacaktir. En iyi sonucu almaniz igin GP ReCyko" sarjli pilleri kullanmanizi éneririz.

# Bilgisayariniza verebileceginiz hasan cnlemek adina éncelikle fitfen bilgisayarinizin giig degerlerini kullanim kilavuzuna bakarak ogreniniz.
Bilgisayariniza sarj cihazini baglayip pil sarji yaparken, diger USB girsleri kullanmayiniz. Sarj siiresi sarj sirasindaki bilgisayarin stand by
konumuna bagh olarak degisikiik gosterebilr. Herhangi bir anormallik gordigiiniizde bilgisayarinizdan cihazi gikartiniz.

Sarj islemi tamamlandiginda LED gésterge sabit olarak YESIL yanacaktir. Sarj cihazinizi bilgisayarn USB
portundan gekiniz ve pillerinizi cihazinizdan gikartiniz.
Performans USB portun gikis giiciine bagl olarak degisiklik gosterebilir. En iyi sonug igin GP USB adaptor kullaniniz.

~

@

E

En ll2y performans ve giivenliginiz i¢cin GP NiMh pillerifizi
eCyko USB $arj Cihazinda sarj ediniz.

DIKKAT
Sarj islemi sirasinda pillerin 1sinmasi normal olup, islem g yavas yavas sod oda
sicakligina geleceklerdir.

2. Uzun siire kullanmayacaksaniz pillerinizi sarj cihazinda birakmayiniz.

3. Pil saklama sicakligi: -20°C ~ +35°C
Calisma Sicakligi: 0°C ~ +45'C~

4. Sarjstreleri pil kapasitelerine bagl olarak degisiklik gosterir.

UYARI

Yaralanmalara mahal vermemek adina GP NiMh sarjli pil kullaniniz.
Sarj edilemeyen tipte pil kullanmayiniz.

Sarj cihazinizi nemli ortamlarda kullanmayiniz.

Kablosu/ ucu / girii hasarli sarj cihazlarini kullanmayiniz.

Hasar géren veya diismis bir sarj cihazini kullanmayiniz.

$arj cihazinizi agmayi denemeyiniz.

Temizlemeden dnce sarj cihazinizi prizden gekiniz.

Sarj cihazinizi direk glines 1s1§ina maruz birakmayiniz.

Sarj cihazinizi 8 yas alti gocuklar, mental ve fiziksel olarak engelliler ile yeterli bilgi ve donanima sahip
olmayan kisilerin kullanmalarina izin vermeyiniz.

10. Gocuklardan uzak tutunuz.

11. Gocuklar cihazin temizligini sadece gézetim altinda yapmalidirlar.

Klasik NiMH Sarj Pillerin Sarj edilmesi @ nimn

Yeni satin alinan piller 2-3 defa tam dolum- bosalim, yaptiktan sonra tam performans vermeye baslarlar.

Yem Nesil NiMh Sarjhi Pillerin / GP ReCyko* Sarj Edilmesi
. GP ReCyko" piller dolu olarak satisa indan ilk once sarj edil ine gerek yoktur.

Tamamen bosaldiktan sonra sarj ediniz.

GP ReCyko" piller kapasitelerini uzun siire muhafaza ederler. Sarj islemi tamamlandiktan sonra cihazin figini

cekiniz ve pillerinizi cihazdan gikartiniz.  Pillerinizi cihazda uzun siire bekletmeyiniz. Kullanamadiginiz

zamanlarda fiste takili halde birakmayiniz.

CENOIO WM

~

Bu cihaz Blgik Dovietler Federal lelisim Kamisyonu ( FOC ) Kanunlan Ksim-15% uygun dlarak iretimii. Cihazin Galismas su i kosulu sagamasina
bagldir: (1) Bu cihez zarerl ve (2)bu fer il p k izere gelen
her tirld paraziti kabul etmek zorundadr.

E Pillerinizi ve elekiriksel atilannizi evsel atiklannizla ayni G6p kutularinda kesinlikle birktimeyiniz, ayri toplama kutularini kullaniniz. Bu
atilann topraga, yer ali sularina kanismasi insan sagigi igin biyiik tehiike arz etmekledir. Bu konuyla igii daha aynntil bilgiigin
W v12p.01g.tr adresinden bigi alabilrsiniz.



Ocob6nuBocTi 3apsaHOro npucrpono L UA J

* [nasapsny 2 a6o 4 AA/AAA NiM

+  3apamkae sif komn'ioTepa, aapﬂnuom npucTpoto Bia cmapTdoHy abo Big NoBOro iHWoro craHgapTHoOro
USB- 3apsiaHoro npuctpoto 3 Micro USB-pos‘emom.

+ USB Micro USB-kaGenb ans 3apsiay akymynsitopie.

+  ABTOMATUYHE BIKMIOYEHHS.

I'Iepen BVIKOPMCTBHHﬂM yBaxHo ﬂpO‘lMTaMTe IHchyKllIIO
36ep|rav|1'e IHCTPYKUIIO ANA noAanblioro BUKOPUCTaHHA

IHcTpyKUia Ao 3apaay

1. rlOMICﬂTb 2 abo 4 akymynsitopa AA / AAA GP NiMH go 3apsiaHoro npuctpolo GP PowerBank ReCyko" USB.
Ta yHuKaiiTe

2. TMipkniounTs oMK KiHelb kabenio 3 Micro USB-po3' Ao npuctpoto GP F rBank ReCyko" a

iHWMA KiHeub kabenio 3 USB-pos'emom — po USB-nopta npauoioyoro komn'iotepal crangaptHoro USB-
3apsAHOrO MPUCTPOIo/CyMicHOro apantepa. Konn noyHeTbes 3apsia 3aroputbest LED-iHaukatop. [ins kpauioro
iiTe pasom 3 ReCyko".

Y.
* Mepen 3apaiom sin Kown'loTepa NpWwTaiiTe FiOro HCTPYKLO 3 excnyaTai WIOG YHUKHYTU NOTEHLIAHOT 3ArPO3N YWIKO/KEHHS:
Kown'ioTepa. 17 Yac 3apARY aKYMYMATOPa He PEKOMEHAYETLCA NAKMIOHATA A0 KOMNIOTEPa iHlLi €NEKTPOHHI NPHCTPOY, 106 yHMKHYT
MpOGeN 3 enexTPONOCTaaHHAM KOMTHoTepa. Yac 3apAay MOXe SMIHIOBATICS AKLO KOMN'I0TEP IHAXOUTLCA Y PexuMi ovikysaks. ¥
pasi NpOsBY AKUXOCh BIAXANEHS BILEAHAIITE 3APAAHWA NPHCTDIVE B KOMN'loTepa
3. Konwu 3apsn LED-iHay P 3eMieHMM cBITNoM. Bin'enaiiTe 3apsinHuic npucTpiit Ta
BUAMITb aKkyMynATOpU.
4. PoboTa 3apsgHOro NPUCTPO 3anexuTb Bia BUXiAHOT noTyxHocti USB-nopta komm'iotepa. [na kpawjoro
pesynbTarty BuKopucToByiiTe agantep GP USB.

Onsa xﬂamo’l‘ PoBOTH Ta AKICHOrO BUKOPUCTAHHS 3apsAXaiiTe akyMynaTopu
GP NiMH npuctpoem GP PowerBank ReCyko+USB

Baxnueo

1. BBaXaeTbCsi HOPMANLHUM KON Mifj Yac 3apsidy akyMynsTopu Harp Ta nocTynoso
10 KiMHaTHOI TemnepaTypy nicns NosHOro 3apsy.

2. Bupanite akymynsitopu 3 3aps[HOrO MPUCTPOIO, SIKILO MPUCTDI He Byae BUKOPUCTOBYBATMCS MPOTSIOM
TPUBANONO Yacy.

3. Tewmneparypa 36epiranHs akymynsTopis: -20 ~ 35°C.

PoGouya Temnepatypa 3apsaHoro npuctpoio: 0 ~ 45°C.

4. Yac sapany 3anexuTb Bia EMHOCTI akymynaTopa (ave. Tabnuuio «Hacy sapsaay»).

YBara
. o6 VHUKHYTY pUCKy GP NiMH.

2v He 3apapxaiiTe NepBUHHI eNeMeHTM XUBMEHHS.

3. YHuKaiiTe NoTpannsHHs BONOM Ha 3apsiHUA NPUCTPIiA

4. He BuKopuCTOBYITE 3apSAHMIA NPUCTPIl AKILO Y HHOTO 3NaMaHMin po3'eM.

5. He BUKOPUCTOBYIATE 3apAAHMIA NPUCTPIit AKLLO AOTO MOLUKOKEHO.

6. He poaﬁmpame//:lemomyme sapﬂnwﬁ NPUCTPiiA.

7. qu eqHaifTe 3apANHWTi NPUCTDIIA Nepen 0GCNYToBYBaHHSM aG0 OUMILIEHHSM.

8. npUCTPiit Mgy TPSIMUX COHSIHIUX TPOMEHB.

9. Llew MIpYICTPI/A MOXE BUKOPYCTOBYBATUCS! ATTbMM BIA 8 POKIB 360 Mo/IbMY 3 MEHLIEHIMU CDIBM|HIMM, CEHCOPHUMM

abo L oMM 3 BiACY [10CBidy Ta 3HaHb AKILO iM HAfany IHCTPYKUio WOAO

6E3NEUHOrO BUKOPUCTAHHS npncrpmo Ta MOXIMBOI ypasi

10. Lle He irpaLuka. He naBaitTe AiTiM rpaTicsi 3 LIUM NPUCTPOEM.
11. OBcnyroByBaHHs Ta OUNLLEHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHO BiAGYBaTUCS AiTbMYM Ge3 Harnsay AOPOCNKX.

[ns 3apspy 3BuyaitHux akymynstopis GP NiMH
Mepen neplMmM BUKOPUCTAHHAM HOBIX akyMynsITOPIB ix MOTPIGHO 2-3 pasv 3apsaNUTU/PO3PAANTY ANA KpaLLioi poGoTy
,llnn 3apm:|y akymynsTopis GP ReCyko*
GP ReCyko™ — 3apAmKeHi Ix He noTpi6Ho nepen nepLum
Ey/:u: N1aCka SapsPKTE aKyMyNATOPH NVLLE TOL, KON BOHI He XUBNATb BaLW NPHCTPI.
2. GP ReCyko'  wmaioth rale NOKa3HKN 36ep|raw;1 3apAny. Konu 3apsp 3aKiH4MBCS BUMITH aKyMynATopH i3
SEDHIJHOFU pUCTPOIO Ta Bigt npuctpiin. He ¥ MPUCTPOT Ha TpUBanuit yac. 3aean

BiAKNI0YaIATE NPUCTPIlA, SIKLLO BM FOTO HE BUKOPUCTOBYETE.

¢ BI3 3BUTHAX OB TOBX i YoHy. BamKireca

LLNSIXOM 38KANYBAHHS! Sk CMITTS! Ha 3BaNULLIAX, HEBEANEUH] PEHOBUHY MOXYTh NPOCOMTUCR B FPYHTOBI BOZIM | YBIATY B XBPUOBMIA NIAHLYOT,
M rouKorKyio4H Ballie 310pOB' | AOGPOBYT.









